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Bu makalemizde XVI. yüzyılda Sivas Sancağı'nda kullanılan 
kişi adlarından ve adbilim (orıomastik) çalışmalarında Tahrir Def-
terleri'nin kaynak olarak kullanılmasının kimi problemlerinden söz 
edeceğiz. 

İnsanların çocuklarına vermiş olduğu adlar onların kişilikleri-
nin ve kültürlerinin bir yansımasıdır. Çocuklara konulan isimler o 
ailenin dünya görüşünün de bir aynası olabilmektedir. Osmanlı ka-
dılarından birçoğunun adının Muslihiddin olması; son zamanlarda 
Barış, Özgür, Devrim; Kürşat, Çağrı gibi adların çoğalması bu se-
beple açıklanabilir: 

Bir özel televizyon şirketinde maç spikerliği yapan Ümit Aktan 
ve eşi Selin, oğullarına "eski Türklerdeki bir tanrının adı"nı lâyık 
görmüşler ve onu Enkidu diye adlandırmışlar1. Biz eski Türklerde 
böyle bir tanrının adını duymamış olduğumuzu itiraf etmeliyiz. Bu 
genç aydın çift, çocuklarına "Enkidu" adını verirken ne düşünmüş-
lerdir? Melis, Cesika gibi batı özentisi isimlere karşı bir tepki mi 
söz konusudur? Yoksa sırf "farklı olsun" diye mi verilmiştir. Rojda 
adı bir farklı kimlik arayışının göstergesi midir? Cabir Enes 1992 
sonlarında Türkiye'de doğmuştur ve kuvvetle muhtemeldir ki baba-
sı da annesi de özbeöz Türktür2. Sebep ne olursa olsun 1971 sonra-
sında hız kazanan yenileşme hareketleri isimlerde de yenilik arayış-
ları doğuruyor. Gerek batı kültürüne, gerek Doğu İslâm kültürüne 
uzanan bu adlandırmalar söz konusu arayışın etkisiyle olmalıdır. 

* Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Osmanlıca Okutmanı. 
1. Milliyet Oscar Magazin, 14-20 Kasım 1992, Sayı: 6, Sayfa: 11. 
2. 27.XII. 1992 tarihli Türkiye Gazetesi'nde çıkan doğum ilânı. Bu tür İslâm tarihin-

den adlandırmalar son yıllardaki Islâmî kimlik arayışının bir sonucu gibi görünmektedir. 
Yoksa çocuğun babası Sayın Necip Güney'in veya eşinin ailesinde Cabir veya Enes diye 
bir ismin var olduğunu sanmıyoruz. Cabir Enes'e aramıza hoş geldin diyoruz. 
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20 yıllık bir zaman dilimi içerisinde açıkça gözlemlediğimiz 
isimlerdeki hızlı değişim süreci, Osmanlı toplumu içerisinde ne şe-
kilde bir ivme göstermekteydi? İsimlerin Anadolu coğrafyasındaki 
dağılım yüzdeleri ile bir isim haritası yapılacak olsa hangi bölgeler-
de ne tür isimler yoğunluk kazanırlar? Bugün kullanılmayan veya 
ancak bazı soyadlannda yaşayan isimleri izleyerek Selçuklular'a 
Karahanlılar'a hatta Göktürkler'e, Hunlar'a ulaşmak mümkün olabi-
lir mi? Bu ve buna benzer sorulara doyurucu bir cevap verebilmek 
için Mufassal Tahrir Defterleri'ndeki isim hazinesini iyi değerlen-
dirmek ve Türk kültür tarihini çok iyi bilmek gerekmektedir. 

"Ey güldalı, güldalı 
Oldum sana sevdalı" 

diye başlayan türkümüzü dinlediğimde -itiraf etmeliyim ki- âşığın 
güldalına tutkunluğunun sebebini bir türlü anlayamamıştım. Gülda-
lı'nın bir erkek ismi olduğunu Tahrir Defteri'nde görünce türküyü 
söyleyen bayanın sözlerinin gerçek anlamı ortaya çıktı, 

Halîfe adı Arapça'da Halîfet şeklinde yazılır. Sondaki "te" Os-
manlıca'da çoğu zaman "ha-i resmiye" olarak okunduğundan biz 
Halîfet demez Halîfe deriz. Buna rağmen Halîfe Gazi'ye Halîfet 
Gazi denilmesi bir gelenekmiş gibi sürer gider. 

•• •• kelimesi Melek, Melik, Mülk olarak okunabilir. Me-
lik "hükümdar" anlamında olup Kur'an'da hem bu dünya hükümdar-
ları hem de Allah için kullanılmaktadır3. Melik Gazi tarihî bir şahsi-
yet olarak tarih kitaplarında geçer. Öyleyse XVII. yüzyılın ünlü 
sadrazamının adı Melek Ahmed Paşa mıdır, yoksa Melik Ahmed 
Paşa mıdır? Dede Korkut Hikâyeleri'nin kahramanlarından Bamsı 
Beyrek'in babasının adını Bay Büre değil de Bay Bora okumak da-
ha doğru olmaz mı? Ünlü Türk mutasavvıfı Ahmed Yesevî 1992 yı-
lında birden bire niçin Ahmed Yasevî oluverdi4. Bu örnekleri çoğalt-
mak mümkündür? Ortaya çıkan gerçek şudur ki tarihi doğru 
yazabilmek için öncelikle tarihi yapan kahramanlarımızın adını 
doğru olarak tesbit etmek gerekir. 

3. M. Plessner, "Melik", İA, VII, s.664. 
4. XI. Vakıf Haftası konuşmalarında özellikle Vakıflar Genel Müdürü Sayın Fadıl 

Ünver'in konuşmalarında Yesevî yerine Yasevî demesi dikkatimizi çekti. Türkistanlı dost-
larımız Yesi şehrinin adının bölgede Yasi şeklinde telaffuz olunduğunu, Yesevî denmesi-
nin de hatalı sayılamayacağını söylediler. Köprülü'nün Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıf-
lar isimli değerli araştırmasında da Yesevî olarak geçen isim artık halkın malı olmuştur. 
Bunu "Yas + Evi" der gibi Yasevî şeklinde değiştirmeye çalışmak gereksiz, hatta zararlı 
bile sayılabilir. 1993 yılı dünya çapında Ahmed Yesevî Yılı olarak kutlanacağından bu ko-
nuya dikkat etmek gerekir. 
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1992 yılı Türklük Dünyasının -büyük çabalar harcamadığı hal-
de kavuştuğu- kucaklaşma yılı oldu. Azerîler'le olan kültürel kay-
naşmanın ardından Japonya'ya kadar uzanan topraklarda Türklük 
yeniden kıpırdanmaya başladı. Türk Cumhuriyetleri arasında gidip 
gelen kültür heyetleri, imzalanan kültür anlaşmaları bizlere duyma-
dığımız isimler duyurdu: Nursultan, Elçibey, Devletgeldi, Canıbek.. 
Bizler Anadolu Türklüığü için "Türk Kişiadaları Sözlüğü" hayal 
ederken bunu Türk Dünyası çapında düşünmek zorunluluğu doğdu. 
Bu ortak çalışma gerçekleştiğinde Türkiye'de ingiliz, Fransız hay-
ranlığı taşıyan isimler, Türk Cumhuriyetlerinde ise, Rus kişi adlan 
elbette azalacak, kendimiz gibi isimlerimiz de Türk olacaktır. 

Adbilim konusu Türkiye'de yeni olduğu için henüz kişi adlan 
ve yer adlan bilim dallan için özel bir terim düşünülmemiştir. Türk 
Dil Kurumu'nun 1994 yılında çıkacak "Terim Özel Sayısı"nda bu 
iki bilimdalı için de birer terim bulunması ümit edilir. Bizim teklifi-
miz kişiadlan bilimdalı için KIŞB1L; yeradlan bilimdalı için YER-
BİL olacaktır. Bu kelimeler ilk anda garip gelebilir. Bunların yerine 
kulağa daha uygun gelen, daha kurallı türetilmiş terimler de öneri-
lebilir. Ancak bu, Arıtropoimi ve Tiponomi gibi yabancı terimlerin 
kullanılmasından sanırım daha doğru olacaktır. 

26-28 Ekim 1992 tarihleri arasında Konya Selçuk Üniversitesi 
Rektörlüğünün düzenlediği I. Milletlerarası Tahrir Defterleri Sem-
pozyumunda. Yer Adları Kolu ve Kişi Adları Kolu kurulması adbi-
lim açısından sevindirici olmuştur5. Bizlerin bu konuda katkımız 
Türk yer ve kişi adlannın derlenmesinde yoğunlaşacaktır. Osmanlı 
Tahrir Defterlerinde geçen Arap, Slav, Macar vs. özel isimlerinin 
değerlendirilmesi için bu ülkelerin bilim adamlan ile işbirliği yapıl-
masının şart olduğu açıktır. 

KİŞBİL (Antroponimi) çalışmalannda Tapu Tahrir Defterle-
ri'nin öneminden daha önceki makalelerimizde söz etmiş6 bir def-
terde yer alan bütün adlan ele alarak bunlann sayılan ve yüzde ora-
nı ile kullanım yaygınlıklan üzerinde durmuştuk. İsimler deftere 
baba adlan ile birlikte kayıtlı olduğundan iki neslin isimlerinden 
değişimi izleyerek bundan bir takım sonuçlar çıkarabilame imkânı 
vermişti. Bu çalışmamızda daha değişik (ve daha kolay) bir yol iz-

5. Sempozyum'da "Yer Adları Kolu" başkanlığına Ege Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Fakültesi Tarih Bölümü'nden Prof. Dr. Tuncer Baykara getirilirken, "Kişi Adlan Ko-
lu"nun sorumluluğu da bana tevdi edilmiştir. Konu ile ilgilenen yerli ve yabancı bütün bi-
lim adamlanndan bu konularda işbirliği ve yardım talep etmekteyiz. 



226 YıLMAZ KURT 

leyerek, ilgi çekici bulduğumuz isimlerin alfabetik bir listesini ver-
dik. Bu sebeple makalenin sonunda verdiğimiz adlar listesinde Ah-
med, Mehmed, Ali, Mustafa gibi yaygın olarak kullanılan isimler 
yer almayacaktır. Defterde yer alan bütün kişi adlarını kullanarak 
isimlerin kullanım oranlarını bulmak, isim listesini bu şekilde ver-
mek en sağlıklı metod olmasına rağmen, amacımız Kişi Adları Söz-
lüğünün bir an önce yayınlanmasını sağlamak olduğundan bu yolu 
seçtik. 

Çalışmamız sırasında Sivas'a ait 12 numaralı Tapu Tahrir Def-
teri'nden yararlandık. Ankara Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü 
Kuyûd-ı Kadîme Arşivi'nde bulunan III. Murad dönemine ait bu 
defterlerde Somsa, Turhal, Mecid Özü, Zile, Hüseyinâbâd ve Ar-
tıkâbâd (Artova) kazılan yer almaktadır. Bugünkü idari taksimatta 
Amasya, Tokat, Sivas, Çorum, Yozgat illerinde yer alan bazı kaza 
ve nahiyeler XVI. yüzyılda Rum Eyaletide dahildi. 19x51 cm eba-
dındaki bu mufassal Sivas'ın 3 tahrir defterinden ikincisidir. 

Sivas, İlhanlılar döneminde uzunca bir süre Moğol hakimiyeti 
altında kalmış, daha sonra XV. yüzyılın başında Timur'un hışmına 
uğramış, yakılmış, yıkılmıştır. Timur Anadolu'dan çekilirken Kara 
Tatarlardan çoğunu beraberinde Türkistan'a götürmüş, bunlardan 
bir kısmı ise Yozgat yöresinde kalmıştı. Nitekim Sivas-Amasya-
Tokat bölgesinde yaşayan Karakeçili, Ak Salur gibi Ulu-Yörük kü-
meleri arasında Çungar adını görmekteyiz. Faruk Sümer bu adın 
Moğolca "sol" anlamına gelen "Ca'ungar" kelimesiyle ilgili olduğu-
nu düşünmektedir7. Congar, Çonkar adı XVI. yüzyılda kişiadı ola-
rak kullanılmaktaydı. Az olarak kullanılan Çonkar adı ile Ulu-
Yörük obasının ilgisi düşünülebilir. Çorum Sancağı'na bağlı Katar 
kazasında da Tatarran'ı Muğal isimli önemli bir teşekkül yangöçe-
be olarak hayat sürmekteydi8. 

Kür kelimesi Türkçe ve Moğolca'da yiğit, kabadayı anlamına 
gelir9. Öyleyse XVI. yüzyılda Sivas sancağında vergi veren bu Os-
manlı köylüsünün adını Kör Bey veya Gür Bey değil Kür Bey oku-

6. Yılmaz Kurt, "Adana Sancağında Kişi Adları", DTCF Tarih Araştırmaları Dergi-
si, XV/26 (1991), Ankara 1992; "Kozan (Sis) Sancağı'nda Kişi Adları", Türk Kültürü 
Araştırmaları, XXVIII/ l -2 (1990), Ankara 1992. 

7. Faruk Sümer, Oğuzlar, 3. Bs., Ankara 1990, s.178. 
8. F. Sümer, Oğuzlar, s. 182. 
9. Tuncer Gülensoy, "Divanü Lügati't-Türk ve Kutadgu Bilig'deki Moğolca Kelime-

ler Üzerine", Türk Kültürü Araştırmaları, XXII/ l -2 (1984), s.93. 
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yabiliriz10. Aynı şekilde Torum her iki dilde "deve yavrusu" anlamı-
na gelir11. Torumtay Yazır boyunun ongunu olan bir kuş adıdır12. 
Bugün Torum, Torumtay şekillerinde soyadı olarak yaşayan bu ad 
XVI. yüzyılda kişi adı olarak kullanılmaktaydı. Çoğunlukla "tı, 
vav" ile yazılan isim, bazen noktasız olarak diş ile Nurum, Börüm 
şeklinde okunuşa izin verecek bir imla ile yazılmaktadır13. 

Çocuk doğduğunda esas ismi konuluncaya kadar kullanılmak 
üzere bir göbekadı verilir. Bu göbek adı konulmamışsa çocuk, Be-
bek veya Çocuk diye adlandırılabilir. XVII. yüzyılda Balcı'nın oğlu 
uzun süre göbek adıyla çağrılmış olmalı ki adı Çocuk olarak kal-
mıştır14. Çocuğa ad verilirken doğduğu yer ve çevre de önemlidir. 
Olabilir ki Çardak, adını çardak'da doğduğu için almıştı15. Kal'a. ve 
Timur (Demir) Kala isimleri de çocuğun doğduğu yer ile ilgili gö-
rünmektedir16. Çocuk yabanda doğmuşsa bunu hatırlatmak için Ya-
ban Eri diye adlandırılır. Hüseyinabad'ın Sultanimirce (Sultaney-
mirce) köyünden Mü'min, oğluna belki de sabah vakti doğduğu için 
Sabahülhayr (Hayırlı sabahlar, Günaydın) demiştir17. 

Dağ Dura ismi dağ gibi durması, ölüp gitmemesi için, Oğullu 
adı oğlunun çok olması, neslinin devam etmesi için verilmiş gibi-
dir. Yurt, yuva sahibi olmak önemlidir. Çocuğa Yurtdutan adı veri-
lir. Göç önemli bir olaydır, belki de çocuk göç sırasında doğmuştur, 
ona Göç Eri adı verilir. Uc, sınır, serhad gaza meydanıdır, çocuğun 
adı Uc Eri olur. 

Çocuğun doğumu eve ve obaya bir neş'e getirir. Sevinç19, Se-
vindik, Hürrem gibi adlar bu sevinci ifâde eder. Gelen çocuk bir 
dosttur, yardımcıdır; adı Yargeldi, Demgeldi, Şirgeldi, Divangeldi, 
Devletgeldi olur. 

10. İsmin Körgeldi (208b, 2/6) veya Güzgeldi (207b, 2/6) diye okunabilen ad bu çer-
çevede düşünülebilir. Ancak çocuk güz mevsiminde doğduğu için de böyle adlandırılmış 
olabilir. Kelimenin Gûr şeklinde okunuşu da vardır. Mezar, kabir, yaban eşşeği demektir. 
Ayrıca ünlü İran destanı kahramanı Zal oğlu Rüstem'in lakabıdır. Eski İran şahlarından 
Behram da Behram-ı Gur olarak bilinir (Bkz.: Z. Şükün, Ferheng-iZiya, m , s. 1707-1708. 

11. T. Gülensoy, "Divanü Lügati't-Türk ve ...", s.99. 
12. Ebulgazi Bahadır Han, Türklerin Soy Kütüğü, s.49. 
13. TD. 12,180b, 1/5; tı ile: 165a, 146a, 208a 
14. TD. 12, 122a, 5/5. 
15. TD. 12, 233a, 6/2. 
16. TD. 12, 116a, 4/1; 185a, 477. 
17. TD. 12,208a, 1/1. 
18. Sevinç, adı yeni türetilen adlardan olmayıp en eski Türk belgelerinden kabul edi-
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Çocuk Allah'ın bir bağışıdır: Lutfı, Lutfullah, Hibe, Hibetullah 
gibi adlar Allah'a şükürdür. Bu şükür bazen daha açık ifade edilir. 
Allahverdi, Sübhanverdi, Çalabverdi, Mevlaverdi, Hakverdi, Hüda-
verdi isimleri konulur. "Verdi" kelimesinin yerine bazen Hüdadâd, 
Hüdabahş şeklinde Farsça şeklinin kullanıldığını da görürüz. An-
cak Diyarbakır yöresinde görülen Yezdarıbahş, Yezdanvermiş gibi 
isimlere19 Sivas yöresinde rastlamadık. 

Çocuğun doğduğu ay da önemlidir. Özellikle üç aylar, Receb, 
Şa'barı, Ramazan aylarının kutsal olduğunu ve bu aylarda doğan 
çocuklara doğduğu ayın adının verildiğini hepimiz biliriz. Kasta-
monu çevresinde bu geleneğe çok sıkı uyulmuş olmalı ki Şaban, 
Receb, Ramazan en çok kullanılan isimler sıralamasında (5., 9., 
13.) sıralara yükselebilmiştir20. Adana bölgesinde aynı tarihte Ra-
mazan 20., Şaban 44. sırada yer alabilmiştir21. Mecidözü'ne bağlı 
Batın köyünden Yusuf oğlu Davud ile oğluna Süleyman adını ver-
miştir. İkinci oğlu Rebiülevvel, üçüncüsü Rebiülahir diye adlandı-
rılmıştır. 4. oğlu, rahmetli babası Yusuf un adını, 5. oğlu da sevgili 
peygamberinin Mehmed (Muhammed) adını taşımaktadır22. Beşi de 
bekâr olan bu çocukların aynı anneden olup olmadıklarını bilemi-
yoruz (Normal olarak 5 de kız çocuğu olduğunu düşünmek gere-
kir). Bu bakımdan Rebiülevvel ve Rebiülahir adlarının doğdukları 
ay ile ilgisi kesin gibi görünüyorsa da isimlerin konuluş hikâyeleri-
ni aydınlatmak oldukça güçtür. Muharrem ve Saf er de Arap ayla-
rından olup çocuklara ad olarak verilmekteydi. 

Çocuğa ad vermek birtakım dilek ve arzuların da bir ifadesidir. 
Eslemez, Onduran, Başlamış, Yetilmiş, Türemiş, Bilmiş, Uzamış, 

len XIII-XIV. yüzyıla ait vesikalarda da geçmektedir. Geniş bilgi için bkz.: Reşid Rahme-
ti Arat, "En Eski Türk Vesikaları", Makaleler, C.I, Ankara 1987, s.561. (Bu değerli maka-
lede geçen diğer kişi adlarından bazıları şunlardır: Utuz, Baltur, Esen Kaya, Altmış Kaya, 
Tükele, Kara Toyın, Asana, İkiçi, İnç Buka, Esen, Arug, Tölek Kaya, Tölek Temür, Te-
mür Buka (Demir Boğa), Atsız. 

19. Mehdi İlhan, "Onaltıncı Yüzyıl Başlarında Amid Sancağı Yer ve Şahıs Adları 
Hakkında Bazı Notlar", Belleten L1V/209 (1990), s.222. (Diyarbakır yöresinde 1518 tari-
hinde 2.000 civarında ayrı şahıs adı geçmesi bölgede Ermeni, Süryani cemaatlerinin varlı-
ğı yanında bazı isimlerin bölgede Mehmed (Memo), Ramazan (Remo), Abdullah (Apo) 
şeklinde söylenmesinden kaynaklandığını sanmaktayız. XVI. yüzyılda Anadolu'da isim 
bakımından en zengin bölge olarak görülen Çorum-Yozgat, Sivas-Amasya yöreleri için 
bile 2.000 rakamı oldukça yüksektir). 

20. Jülide Akyüz, Kastamonu Sancağı Kişi Adlan, Ankara 1991, DTCF Lisans tezi. 
(J. Akyüz'ün bu önemli çalışmasında Ankara Tapu ve Kadastro Genel Müdürlüğü Arşi-
vi'nde bulunan 143 numaralı Kastamonu Mufassal Tahrir Defteri'nde yer alan 34871 kişi 
ve bunların babalarının adlan denetimimiz altında abilgisayar yardımıyla incelenmiştir). 

21. Y. Kurt, "Adana Sancağında Kişi Adları, s.174-176. 
22. TD. 12,116a. 
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Kaygusuz, Kaymaz, Korkmaz, Canakıymaz, Şehresığmaz, Yağıbas-
dı bu tür özlem belirten isimlerdir. 

Ondurmak, iyileştirmek, şifa vermek anlamında Türkçe bir ke-
limedir23. Halk, beddua ederken onmıyasın der. Kaynağımızda ise 
fiil iyi bir dilekle Onduran ve Onmuş şeklinde geçer24. 

Tohtamış, Toktamış sebat etmiş, durmuş, ihtiyarlamış anlamın-
da olup25 çocuğun çok yaşaması için konulan adlardandır. 1395 yı-
lında Altın Ordu hükümdarı olan Toktamış'ın adı26, XVI. yüzyılda 
Türkçenin en canlı şekliyle yaşatıldığı bu bölgemizde bir hatıra gibi 
korunmuştur27. 

Türkçe bir kelime olan yağı düşman anlamında olup Kutadgu 
Bilig'de geçer. Bugün Anadolu'da birçok köy bu ismin bozulmuş 
şekli olan Yağbasdı, Yağbasan, Yağsıyan şekillerinde anılır. Bun-
lardan bir kısmı ise yakın zamanlarda Yağsüzen şeklinde anlamsız 
ve zevksiz bir şekilde değiştirilmiş bulunmaktadır. Oysa Türk gele-
neğinde çocuğa, Yağıbasdı, Yağıbasan gibi adlar, ileride onların 
böylesine birer kahraman olması dileğiyle verilmiştir. Yağıba-
san=Yağbasan büyük bir ihtimalle o köyün kurucusu oladuğu için 
köye adını vermiştir. Yağla, yağ süzmekle köyün veya köylünün 
bir ilgisinin bulunduğunu da sanmıyoruz. 

Yer isimlerinin kişiadlan ile ilgisi konusunda Türkayşa köyü 
güzel bir örnektir. XVI. yüzyılda Türkan Şah olan köyün adının za-
manla değişerek Türk Ayşe olduğunu belki o köyün sakinleri bile 
artık hatırlamazlar. Aytetorus olarak haritalarımıza geçen mahalle, 
XVI. yüzyılda Kûh-ı Karakuş Nahiyesi'ne bağlı bir köy olup adı 
Aya Todorus (Aziz Todorus) idi28. Yer isimlerinin değerlendirilmesi 
tamamen ayn bir makale konusu olabilecek kadar geniş olduğun-
dan yer isimleri konusunu burada noktalamak istiyoruz. 

Tapmak Kutadgu Bilig'de "bulmak, kavuşmak" anlamındadır29. 
Meşhur Tabdık Emre' yi hatırlatan T abdık ismi ile az olarak kullanı-

23. Cem Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü, Ankara 1983, s.162. 
24. TD.12, 179b, 10/8; 208a, 1/2. 
25. Cem Dilçin, Yeni Tarama Sözlüğü, Ankara 1983, s.208-209. 
26. F. Sümer, Oğuzlar, s.655. 
27. TD. 12, 203b, 9/7. 
28. TD. 12,74a. 
29. R.R. Arat, Kutadgu Bilig, c.III, İndeks, İstanbul 1979, s.422. 
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lan Bulduk ismi eş anlamlı olup Satılmış ismini çağrıştırmaktadır. 
Çocuğu yaşamayan aileler çocukları doğmadan çocuklarını bir de-
de'ye, bir derviş'e satarlar. Çocuk başkasına ait olduğu için Azrail 
geldiğinde çocuğun ruhunu kabz edemez. Durdu, Dursun, Durası 
gibi isimler de çocuğun yaşaması dileğiyle konulmuş isimlerdir. 
Aynı amaçla konulan Yaşar ismine kaynağımızda rastlanmamıştır. 

XVI. yüzyılda kullanılan Türkçe adlardan çoğu bugün genel-
likle soyadı olarak yaşamaktadır. Aydoğmuş, Aydoğdu, Gündoğ-
muş, Gündoğdu, Öğülmüş, Bulduk, Duman, Saruhan, Karaman, 
Öktem, İnal, Ağca, Kurd bu isimlerdendir. Telefon rehberlerinden 
yapılacak bir araştırma, XVI. yüzyılın unutulmuş birçok kişiadını 
ortaya çıkaracak güzel bir çalışma olacaktır. 

Yeni doğmuş çocuklara isim verilirken kafiyeli olmasına da 
dikkat edilmekteydi: Hüseyinnâbâd'ın Koçhisar köyünden İbra-
him'in oğlunun adı imam Kulu idi. İmam Kulu, birinci oğluna Pir 
Kulu, ikinci oğluna Er Kulu adını verdi30. 

Mecidözü kazasının Harbendelü cemaati Sivas'da toprağa tam 
olarak bağlanamamış 3-5 konar- göçer topluluktan birisidir. Bu ce-
maatden Divan oğlu Eğlen birinci oğluna Güvendik, ikinci oğluna 
Sevindik adını vermiş. Üçüncü oğluna Beğendik değil de Süklü 
(Süklü, Sevgilü?) adını niçin verdi bilemiyoruz31. Biçin köyü imamı 
Pir Ahmed oğlu Pir Dede'nin yetişkin 7 oğlu bulunmaktadır. Bunla-
rın isimlerinde sadece Hâbil ve Kabil kafiyelidir. Birisi evli 6'sı be-
kâr olan bu çocukların isimleri şöyledir: Asayiş, Emirza, Pir ah-
med, Hâbil, Kabil, Tavâyil, Şeyh Ahmed32. 

Bazı cemaatlerde veya köylerde öylesine bir isim zenginliği 
yaşanmaktadır ki sanki bir ismi iki defa görmek imkânsız gibidir. 
Zile'nin Çokcakoz mezraasında Baba Dede veled-i İlyas ile başla-
yan isim zenginliği, Er Kulu, Settar Kulu, Şehir Kulu, Yağıbasan, 
Gül Beyi, Kondal, Kulu Han, Cana Kıymaz... şeklinde devam et-
mektedir33. Buna karşılık bazı köy ve cemaatlerde belirli adların 
sıklıkla kullanıldığı görülür. Özellikle baba adlarında tekrarlanan 

30. TD. 12, 194b, 2/1, 2. 
31. TD. 12, 117a. 
32. TD. 12,99b. 
33. TD.12, 139b. Hüseyinabad'ın Sultan İmir Köyü çok değişik ve ilgi çekici isimle-

rin görüldüğü yerlerden birisidir. Bunun sebepleri konusunda hiçbir açıklama yapamıyo-
ruz. 
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bu isimlerin aynı kişiye ait olması kuvvetle muhtemeldir. Kişi ve 
oğullan yazıldıktan sonra diğer bir kardeş ve bunun çocuklan yazıl-
makta ve bu sebeple bazı baba adlan tekrarlanmaktadır. Bazen de 
önce kardeşlerinin sonra oğlunun yazıldığı olmaktadır54. 

Kuran-ı Kerim'in rastgele açılarak o sayfadan çocuğun şansına 
bir isim konulması, Anadolu'da bugün bile uygulanan ad koyma 
usulüdür. Kur'an'ın bu şekilde açılan sayfada bir peygamber adı 
geçmiyorsa, o zaman isim olarak kullanılmayan bazı sıfatlar, hatta 
fiiler bile ad olarak verilebilmektedir. "Biz verdik" anlamına gelen 
"Kevser Suresi"ndeki A'îeynâ fiilinin kişi adı olarak kullanılması 
bu sebeple olmalıdır55. Hasbeten ismi Defterde son derece açık ya-
zılmış hatta tenvini bile konulmuştur. Kelime genellikle Allah keli-
mesiyle birlikte tamlama halinde kullanılır ve "Allah nzası için" 
anlamına gelir. Burada kişi adı olarak kullanılması da bu konu ile 
ilgili görünmektedir56. Turceûrı kelimesinin de aynı şekilde kişiadı 
olarak kullanıldığını daha önce tesbit etmiştik57. 

Abdal Ata XV veya XVI. yüzyılda yaşamış vakıf sahibi bir 
derviş olup, bugün Çorum'da bir köy bu adla anılmaktadır. Abdal 
Ata'nm Musa Abdal'a ve dolayısıyla Hacı Bektaş-ı Velî'ye mensup 
Rum abdallan ile ilgisi kesin gibidir. Sivas'da geçen Abdal Ata da 
adını bu tarihi şahsiyetten almış olmalıdır. 

XVI. yüzyılda Anadolu'nun bu yöresinde görülen zaviyeler ad-
lanm genellikle kuruculannın adlanndan almışlardır. Somsa kaza-
sında Abdal Konaş Baba, Şeyh Şerefüddin, Hızır İlyas, Şeyh Meh-
man (Mihman), Şeyh Mustafa, Şeyh Misafir, Çağırgan Baba 
zaviyeleri; Zile'de Ahî Ağa, Hacı Lü'lü, Edhem Çelebi, Şeyh Kulu, 
Ahi Evran, Şeydi Ali Şîr, Enbiya Ali, Yalnuz Şeyh zaviyeleri; Mecid 
Özü kazasında Şeyh Kutluca, Şeyh Hür Rekin? Şeyh Polad zaviye-
leri kuruculannın adıyla anılan zaviyelerdendir. XVI. yüzyılda 
Adana sancağında sadece bir zaviye görülürken Sivas yöresinde bu 
kadar çok zaviye olması, bölgenin anayollar üzerinde bulunmasıya-
mnda sosyal yapısı ile de alakalı olmalıdır. Şer'iyye Sicilleri'nde Ali 

34. TD. 12, 192b, 9/3,5: Bay Sunkur veled-i ishak, Ahmed birader-i o, Nedi birader-
i o, İshak veled-i Bay Sunkur. 

35. TD. 12, 72b. 
36. TD. 12, 191b, 14/1. 
37. TD.114 (Adana), 22a; Bkz.: Yılmaz Kurt, "Adana Sancağında Kişi Adlan", 

DTCF Tarih Araştırmaları Dergisi, XV/26 (1991), s.248. 
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Beşe, Hüseyin Beşe şeklinde geçen Beşe ünvamna38 XVI. yüzyılda 
rastlayamadık. 

Arife veya Arefe dinî bayramlardan önceki günün adı olup kişi 
adı olarak özellikle Kırşehir yöresinde Arafa şeklinde kullanılmak-
tadır39. Filistin Devletbaşkanı Yaser Arafat'ın ikinci adı Arafa keli-
mesi ile de bu adla veya Mekke yakınlarındaki aynı adla anılan 
dağla ilgili olmalıdır. Defterlerde Arafa adının daha çok Arafa Gazi 
olarak kullanılması Arafa Gazi adında bir tarihî, şahsiyetin varlığını 
düşündürmektedir. Gazi sıfatına bakılacak olursa bu kişi askerî sı-
nıftan birisidir. Sivas Mufassalı'nda yaygın olarak kullanılan Arafa 
Gazi adı yanında Arafa Karı şeklinde tahrir olunmuş bir isme rast-
lanmıştır40. İsim her ne kadar {şjM ) şeklinde kaf-elif ile yazılmışsa 
da biz bu adın Arafa Gazi adının bölgede farklı telaffuz edilmesin-
den doğduğunu tahmin etmekteyiz. Melik Gazi adının aynı şekilde 
yazılmış olması41 ve bu şeklin aynı köy çevresinde görülmesi bu ka-
naatimizi kuvvetlendirmektedir. Katip yanlışlığı ihtimali, -diğer 
yerlerde doğru yazıldığı göz önüne alınırsa- imkânsız gibidir. "Ka-
rı" isminin "okuyucu" anlamında kârî" olarak da düşünülmesi 
mümkündür, ancak bu da kelimeyi fazla zorlamak olacaktır. 

Ayvaz adı Köroğlu hikâyelerinden bildiğimiz bir addır. Ermeni-
ler arasında da bu ad kullanılmış ve bu kişiler konaklarda "vekil-
harçlık" yaptıkları için "Ayvaz-kasap, hepsi bir hesap" tekerlemesi 
doğmuştur. Köroğlu, Bolu taraflarından kaçınca, Sivas yakınların-
daki Köroğlu dağlarına gelmiştir. Köroğlu'nun adî bir eşkıyâ olma-
yıp halkı gözetmesi ve şair özelliği onu, ocakbaşlarının sürekli ko-
nuğu yapmış, halkın gönlünde bir masal kahramanı olmuştur. 
Köroğlu'nun yaşadığı bu topraklarda onun en yakın adamı!42 Ay-
vaz'ın adının da halk arasında yaşaması gerekecekti. Oysa Defter'de 
"J V*1" imlâsı ile yazılmış açıkça Ayvaz okunabilen bir kelime bu-
lunmamaktadır. Sonu "dal" ile Ayvad şeklinde bizlere daha doğru 
göründü. İsim bazen de Ayvazşa şeklinde geçmektedir43. İsmin so-
nundaki şa eki Şah adının kısaltılmasından başka birşey değildir. 
Sultanşa, Devletşa gibi isimlerde de görülür. 

38. Ömer Demirel, "1700-1730 tarihlerinde Ankara'da Ailenin Niceliksel Yapısı", 
Belleten, LIV/211 (1991), s.949 ve 958. 

39. Örnek olarak: Arafa Arslan, Kaman Kız Meslek Lisesi eski Müd. Yard. 
40 .TD.12, 206b, 2/5. 
41. TD. 12,206a, 8/6. 
42. F. Sümer, Oğuzlar, 3. Bs., İstanbul 1980, s.186. 
43.TD.12, 15a. 
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Şah isminin bu şekilde kısaltılması yanında Şeh şeklinde "mu-
haffef ' şekliyle kullanıldığını da görürüz. Sultan Şeh, Balaban Şeh, 
Turan Şeh, Minnet Şeh gibi. B'u kısaltma şeklini gördükten sonra 
Menteşe adı üzerinde durmak faydalı olacaktır. 

V j v ' 

Menteşe eski harflerle " " şeklinde sonu elifle yazılmakta 
buna rağmen okunurken "kilise", "Türkiye" kelimeleri gibi sonu 
"e" olarak okunmaktadır. Rumca Mantachias'dan gelen Menteşe 
adı Osmanlılarda bir coğrafî ad ve bu coğrafyada hüküm süren bir 
beyliğin adı olarak karşımıza çıkar44. Kelimenin Hoca Saadeddin'de 
kelimenin Menteşa şeklinde geçmesini Wittek bir "kelime 
oyunu" olarak görür ve Italyancada "Mandachia" ve "Madachia" 
şeklinde geçmesini düşüncesinin te'yidi olarak gösterir. Ancak Tâ-
cü't-Tevârîh'de "nun"un ayrı yazılmış olmasına da dikkat etmek ge-
rekir. Bizce Mintaş ismi ayrı bir isim; Menteşe ve Menteşa isimleri 
ise Minnet+Şeh= Minnetşeh ve Minnet + Şa(h)= Minnetşâ şeklinde 
Minnet kelimesinden türetilmiş isimler olarak düşünmekteyiz. 
Menteşe adının Sivas gibi uzak bir yörede coğrafyadan doğan ve 
kaynağı Rumca olan bir ad olarak kullanılmış olmasını kabul etmek 
oldukça güçtür. Bu bakımdan kelimeyi elif ile yazıldığında Minnet-
şâ, ha-i resmiye ile yazıldığında Minnetşah olarak okumayı tercih 
ettik. 

Sultan Şah, Sultan Şeh isimlerinde "sultan" kelimesinin çoğu 
zaman "ti" ile değil de "te" ile Seltan şeklinde yazıldığını görmekte-
yiz. Osmanlı kâtibinin özellikle XVI. yüzyılda "sultan" kelimesini 
"te" ile yazacak kadar cahil olmadığını kabul etmek gerekir. Nite-
kim Sultan Murad, Sultan Süleyman derken hiçbir zaman kelime-
nin "te" ile yazıldığı görülmemiştir. Bu isimlerde "te" ile yazılması-
nın özel bir anlamı olduğunu düşünebiliriz. Nitekim Rus isimleri 
arasında geçen Hacı adını, Müslümanlardaki Hacı ile karışmaması 
için "güzel he" ile yazmaktadır. Bu bakımdan burada geçen Sultan 
kelimesinin "padişah" veya "hanım sultan" anlamında hânedanla il-
gili bir isim olmadığını anlatmak için bu yola başvurulmuş olabilir. 

Burada yanlış okunduğunu tahmin ettiğimiz bir başka isim üze-
rinde durmak istiyorum: Mihmâd diye okunan isim aynı okunuş ile 
coğrafî ad olarak da Mihmadlu, Mihmadselâm şekillerinde kullanıl-
maktadır. Mihmâd ne demektir? Görünüşe göre Arapça ismi âlet 
kalıbı olan mifâl vezninde okunmaktadır. Farsçada misafir anla-

44. Paul Vittek, Menteşe Beyliği, Çev. O.Ş. Gökyay, Ankara 1986, s.27. 
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mında Mihmân kelimesi varsa da Arapçada Mihmâd diye bir keli-
menin varlığını bilmiyoruz. Kelimeyi Farsça birleşik bir isim ola-
rak düşünecek olursak Meh+mâd şeklinde okuyabiliriz. Meh, Mâh 
(ay kelimesinin), mâd da mâder (ana) kelimesinin muhaffefıdir. Bu 
durumda birleşik isim Ay Ana gibi bir anlama gelir. Bizi bu şekilde 
düşünmeye Şehmâd ismi sevk etti45. Ay Ana, Şah Ana veya Ana 
Ay, Ana Şah kelimelerindeki "ana" ismi "ana yol, ana cadde" keli-
melerindeki gibi "büyük" anlamında kullanılmış olur. 

Eski Türklerde hayvan adlarının gerek kabile ongunu, gerekse 
kişi adı olarak kullanılması yaygın bir gelenekti. Arslan, Kaplan, 
Kurd, Çağrı, Sunkur (Sungur), Balaban, Pars (Bars) bu konuda ak-
la ilk gelen isimlerdir. Sivas Mufassalında geçen Balık46 adı bu şe-
kilde kullanılmış bir ad olabileceği gibi Orhun abidelerinde geçen 
şehir anlamında da olabilir (Beşbalık= Beşşehir gibi). Bugün ço-
ğunluğu Moldavya'da yaşayan Hristiyan Gagauzlar, XIV. yüzyıl 
başlannda bugünkü Bulgaristan'ın Balçık (Karvuna) şehrinde bir 
devlet kurdukları zaman başlannda Balık Bey bulunuyordu47. 

Koyun kelimesinin kişiadı olarak Çorum ve çevresinde kulla-
nılması herhalde Osmancık'da türbesi bulunan Koyun Baba ile ilgi-
lidir. Koyun adı Sivas'da aslen bir "yörük" olan Veli'nin babasının 
adı Koyun idi48. Koyun Baba adı Anadolu'nun başka yerlerinde de 
görülür49. Ancak Ganem veled-i Deve adının sıradan bir ad olmadı-
ğını kabul etmek gerekir50. Bilindiği gibi "ganem" Arapça'da "ko-
yun" demektir. Bu ismin kullanılması hayvancılık yaşantısından 
çok, dinî çevrelerin etkisi ile ilgili görünmektedir. Gururlu ve kibir-
li olmaması, Allah'ın ve şeyhinin emirlerine koyun gibi uysallıkla 
itaat etmesi beklentisiyle böyle bir isim verildiğini tahmin edebili-
riz. Deve'nin kişi adı olarak kullanıldığını ise ilk defa bu defterde 
görmekteyiz. 

45.TD.12,153a, 3/1. 
46. TD. 12, 208a, 9/8. 
47. Harun Güngör-Mustafa Argunşah, Gagauz Türkleri, Ankara 1991, s.VI. 
48 .TD.12,124b. 
49. Edirne'de türbesi bulunan Nakşibendî büyüklerinden Koyun Baba 1618 yılında 

vefat etmiştir. Denizli/Kale/Çamlarca (Teyner) köyünde bulunan Koyun Baba türbesinde 
medfûn velinin Horasan erenlerinden olduğu ve Süleyman Şah askerleri ile bölgeye gelip 
yerleştiği rivayet edilir. Bkz.: Evliyalar Ansiklopedisi, c.8, istanbul 1992, s.3-4. (Osman-
cık'da bulunan Koyun Baba ile ilgili 38 Numaralı Çorum Mufassal Defderi'nde Osmancık 
Nahiyesi bölümünde bilgi bulunmaktadır. Hakkında oldukça çok araştırma yapılmış bu 
ünlü islâm velisinin böylesine güzel bir Ansiklopedi'de yer almayışı eksiklik olmuştur). 

50. TD. 12, 182a, 12/6. 
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İşkere, İşkerî, doğan, şahin gibi av avlamağa yarayan yırtıcı 
kuşlara verilen Farsça bir isimdir51. Kaynağımızda bu isimle ilk kar-
şılaştığımızda bir an kâtibin '"askerî" kelimesini yanlış yazmış ol-
duğunu düşündük. Daha sonra yaptığımız sözlük araştırmasında bu 
adın Doğan, Şahin, Sungur türünden yeni bir ad olduğunu gördük. 

Hayvan adlan ile ilgili kişi adlan genellikle kuş isimlerinden 
alınmıştır. Bu durum Türklerin ava ve av kuşlanna verdikleri öne-
min bir nişanesi sayılmalıdır. Turna, Horos, (Horoz)52, Bülbül, Ça-
kır, Tuğrul, Bay Sunkur, Sunkur Çavuş kuş ile ilgili diğer isimler-
dir. Emir Arslan, Melik Arslan, Bey Arslan, Er Arslan, Genç 
Arslan, Kaplan, Kurd, Kara Kurd, Kurd Ali, Esed Hecin, Öküz, 
Öküz Abdal, Sığır, Parsı, Adlu Han, Atlı Han, Atgüden, Taylu De-
de,. Kuzucak, Koç Ali, Koçmâr, bu gruba giren diğer adlar olarak 
sayılabilir. 

Adlu Han isminde "dal" ile yazılmış olduğu göz önüne alınırsa 
kelimeyi "Namlı Bey" şeklinde de düşünebiliriz. Ancak "at" ve 
"ad" kelimelerinin aslında aynı kelimeden geldiği yolundaki düşün-
ceyi de gözden uzak tutmamalıdır. 

Ziya Gökalp'in Grunard'a dayanarak verdiği bilgiye göre Oğuz 
ve Öküz kelimelerinin menşei birdir. Bu hayvan isimleri Türklerin 
totem inanışlanna dayanmaktadır53. Kişi adı olarak da kullanılan 
Öküz kelimesinin Tarama Sözlüğü'ndeki, Öğür: Eş, birbirine alış-
mış olan (canlılar), gamgüsar, eş, yoldaş ve yar, enis manasına 
(elif-(vav)-kef-(vav)-re)54 veya Kutadgu Bilig'deki "ırmak, derya" 
anlamında olması bize daha yakın bir ihtimal olarak görümmekte-
dir. 

Tahrir Defterlerinde Oğuz ve Uğur isimleri Oğuzlu ve Uğurlu 
isimlerinin birbirinden aynlması imkânsız gibidir. Hele özellikle 
Fatih dönemi defterlerinden birader kelimelerinin "dal"ı üzerine 
"re" grubundan bir harf olduğunu ifade etmek üzere "nokta" konul-
muş olması bu kanşıklığı azaltmak yerine çoğaltmaktadır. Baba adı 
Abdullah olan kimselerin bir kısmında şahıs adı olarak Mübarek 
anlamında Uğurlu isminin kullanıldığını bildiğimizden bu ismi Ab-

51. Ziya Şükün, Ferheng-i Ziya. Farsça-Türkçe Lügat, C.I, İstanbul 1984, s. 146. 
52. TD. 12, 176a, zemin tasarruf eden "Pir Sultan bin Horos". 
53. Ziya Gökalp, "Türk İli-Eski Türklerde Din", Darul-fünun Edebiyat Fakültesi 

Mecmuası, Sene: 1, Sayı: 5, İstanbul 1332, s.468. 
54. Tarama Sözlüğü, V, 3066-67. 
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dullah kelimesinin önünde Uğurlu şeklinde okumak daha doğru 
olacaktır55. 

Artıkâbâd'ın Kızılca köyünde Ali'nin oğullarının adı Kerbelâ 
ve Hasaridır56. Ali adı bütün İslâm dünyasında saygı ve sevgi ile 
kullanılan ilk 5 isim arasındadır. Ancak Hz. Ali'nin daha sonra ka-
zandığı tarihî kişiliği sebebiyle Ali ile ilgili bazı adlar mezhep eğili-
mi taşımaktadır. Ali Kulu, Ali verdi gibi adlar yanında Hz. Hüse-
yin'in şehid olduğu ve bütün Şiî'lerce kutsal sayılan Kerbelâ adının 
kişiadı olarak verilmesini de bu eğilimin bir sonucu sayabiliriz. Ali 
ile ilgili diğer isimlerde böylesine güçlü bir mezhep eğilimi görül-
memekle birlikte bunların oldukça çeşitli oluşu bölgede Şiâ eğili-
minin boyutları hakkında bir fikir verebilir. Ali ile ilgili isimler 
şunlardır: Mirza Ali, Alişar, Ali Koç, Koç Ali, Koçu Ali, Kuşçu Ali, 
Paşa Ali, Boz Ali, Ali Pir, Er Ali, Mir Ali, Şeyh Ali, Pirce Ali, Ak 
Ali, Alice, Divane Ali, Delü Ali, Ekber (Ekiz) Ali, Ali Han, Ahi Ali. 

Dede Korkut Hikâyeleri'nin kahramanlarından Uraz'la XVI. 
yüzyılın ikinci yarısında Sivas dolaylarında tekrar karşılaşırız57. Şe-
cere-i Terâkime'de Dede Korkut'ta olduğu gibi Kazan Alp'in oğlu 
olarak gösterilen Uruz Ot Gözlü Urus şeklinde sıfatlanır58. Urus'un 
daha sonra Horus= Horuz örneğinde olduğu gibi Uruz'a dönüştüğü 
açıktır. Oğuz beylerinden Beyrek'in adı kaynağımızda bazen Beyrek 
( & ) ve Beyrük ( it ^^ ) şeklinde geçer. Dede Korkut hi-
kâyelerinin ünlü kahramanı Bamsı Beyrek dururken Türk kimliği-
nin böylesine ağır bastığı bir bölgede bu ismi Teberrük okumak sa-
nırım doğru olmaz. Eğer şedde konulmuşsa Teberrük, aksi halde 
Beyrek okumak izlenecek en sağlam yoldur. 

Sivas Mufassalında geçen ve ekte listesini verdiğimiz isimler 
arasında bir çoğunun bugün Türkiye'de unutulmuş Türkçe kişiadla-
n olduğunu söyleyebiliriz. İrenci, Kanay (Finay), Öyük, Gönan 
(Gönen), Örcin (Orhın, Orsan), Apan (Anan), Kaban (Kayan), Po-
tuk (Tuluk, Yunuk), Ilgar, Kıdal (Kandal, Kaydal), Bengiyar, Yanış, 
Otan, Devli (Devle), Gülgân (Gülegân), Gülanî, Ayag, Yarzat, Sük-

55. 1519 tarihli Adana Mufassal Tahrir Defteri'nde ihtida etmiş kimselere Uğurlu 
veled-i Abdullah şeklinde isim verilirken 1572 tarihli defterde Mübarek veled-i Abdullah 
şeklinin tercih edildiği görülmüştür. 

56. TD. 12, 226b, 10/3. 
57. O.Ş. Gökyay, Dedem Korkudun Kitabı, İstanbul 1973, s .CLXXVm. 
58. Ebulgazi Bahadır Han, Türklerin Soy Kütüğü (Şecere-i Terâkime)'Uaz. Muhar-

rem Ergin, Tercüman Yay., s.83. (Sayın Ergin burada "Otküzlü Urus" şeklinre okumuşsa 
da biz daha kolay anlaşılması için Ot Gözlü (= Ateş Gözlü) şeklinde yazdık). 
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lü, (Sünlü, Sevgilü), Belek, Torı (Toru), Esrik, Börici (Börücü, Yü-
zücü), Mendal, Yolı (Yolu), Eylük (Eyilük), Cavuk, Tondar, Torul, 
Yansır, Keskân, Ongöz (Ongür, Onkür), Apardı gibi adlan değer-
lendirmek gerçekten büyük emek ve ihtisas gerektirir. Biz bu tür 
isimleri bilim dünyasına sunmakla yetinmek zorundayız. Konunun 
uzmanı olan kıymetli dilcilerimiz ümit ediyoruz ki bu adbilim hazi-
nesine ilgi göstereceklerdir. 

Üzerinde çalıştığımız Sivas Mufassalı'nın 2. cildinde diğer def-
terlere kıyasla oldukça çok kadın ismi görülmektedir. Bunlar ya 
"zemin" tasarruf etmekte veya bir vakıfla ilgili olarak anılmaktadır-
lar. Hamza veled-i Hüseyin'in kızlan Sittî, Hanzâde, HondP9-, Ema-
nullah Şarkî'nin kızlan Halise, Zeyneb, Şah Rûz60; Aydın'ın kızlan 
Paşa, Hüma, Güllü61 bu şekilde zemin tasarruf ettikleri için defter-
de yer almış kadınlardır. Şehir kethüdası Ahmed'in kızı Şah Bula 
Hatun "evlâd-ı vâkıftandır62. Artıkabad (Artıkova)'nın Dölecik kö-
yünde Emir Veled Bey kızı Hatun Paşa'ya adına bir türbe yapılmış 
ve türbesine vakıf tahsis etilmişti63. Ahmed Çelebi Kazı Muhyî 
(Müheyya) Hatun-, Halil kızı Berat Hatun ise mülk sahibi sıfatıyla 
anılmaktadırlar64. Kaynağımızda tesbit ettiğimiz diğer kadın isimle-
ri şunlardır: Mahye (83a), Şahmanend (123b), Akı Şah (131b), Gü-
ney Hatun (141a), İlaldı Hatun (binti Mehmed Paşa, 223a), Yüzü 
Kutlu (196b), Ayşe, Sipah Şeh (1353a), Nigar (199b), Ahzar, Razi-
ye, Lutf, Didi ('Dendi), Şah Cihan Hatun (182b), Arzu, Kıymet, Gü-
lüm Şeh (binti Hamza, 142 b), Civan (116b), Şah Paşa Hatun 
(166b), Sultan Hatun (172a), Kamer, Muslime (binti Ümmet, 
138b)65. 

Zile ve Artıkabad (Artıkova) çevresinde özellikle Kuh-ı Kara-
kuş Nahiyesi'ndeki bazı köylerde gaynmüslim nüfus görülmektedir. 
Bunlar genellikle vakıf reayasıdır ve Müslüman nüfusa oranlan 
yaklaşık %3-4 civanndadır. Milliyetleri konusunda açık bir kayıt 
yoktur. İsimlerine baktığımızda bunlardan bazılannın Rum ve Er-
meni isimleri taşıdıklannı; yanya yakın kısmının ise Arslan, Ala-

59.TD.12,228a. 
60. TD.12, 138b. 
61 .TD.12,123b. 
62. TD.12, 129b. 
63. TD. 12, 229b. 
64. TD. 12, 196a. 
65. Osmanlı bayan kişi adları için en önemli arşiv belgeleri Şer'iyye Sicilleridir. Ad-

bilim konusunun en az çalışma yapılan bu bölümünün lisans ve yükseklisans tezlerinde 
gös önünde bulundurulması yararlı olacaktır. 
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göz, Ayvaz, Bayram, Budak, Gökçe, Gül Beyi, Bünyad, Karaca, Ka-
ragöz, Kaplan gibi Türkçe isimlerle anıldıklarını görmekteyiz. Bu-
rada üzerinde önemle durulması gereken konu da gayrimüslimlerin 
taşıdıkları bu Türk isimleridir. 

Gayrimüslimlerin bir kısmının belirli Türk isimlerini aldıkları 
bilinmektedir66. Ancak Zile/Artıkova (Artıkabad) yöresinde karşı-
laştığımız durum ise çok farklıdır. Buradaki gayrimüslimler arasın-
da %50 gibi yüksek bir oranda Türk ismi kullanılmaktadır. XVI. 
yüzyılda Anadolu'da inceleme imkânı bulduğumuz sancaklardan 
hiçbirisinde gayrimüslimlerin böylesine yoğun Türk ismi kullan-
dıklarını görmedik. Ancak Karaman gayrimüslimlerinin özel bir 
durumu olduğu anlaşılmaktadır. 

Anadolu'da, Karaman-Kayseri arasındaki topraklarda yaşamak-
ta olan Hristiyan Türk cemaatleri sınırlan korumak amacıyla Bi-
zanslılar tarafından, IX. yüzyıl sonlan-X. yüzyıl ilk yansı arasında 
bölgeye yerleştirilmiştir67. Aynı yazar bu Hristiyan Türklerin men-
şeinin Peçenek, Hazar veya Kuman olduğuna dair elde kesin bir ta-
rihi belge bulunmadığını itiraf etmesine rağmen bu kişilerin Türk-
lüğü konusunda hiçbir şüphe taşımamaktadır68. 

Doğuda ise Kafkasya üzerinden Anadoluya gelen Türk boyla-
nndan Sabir Hunlan arasında Teoletos ismindeki Albanya (Kafkas-
larda bir bölge) piskoposu Hristiyanlığı yaymıştı69. Bu konuda De-
de Korkut Oğuznameleri'ni kaynak olarak kullanan Kırzıoğlu'nun 
vermiş olduğu bilgiler pekçok şeyi aydınlatmaktadır: 

Arşaklı hükümdan III. Tiridat'ı (286-330) iyileştiren Aziz Gri-
gor 301 yılı yazında Yaylak Derneği'ne gelen 16 Elbeğini vaftiz 
ederek buralarda Hristiyanlığı yaymıştı. Oğuznâmeler'de "Dede 
Korkut/Korkut Ata (Pontif/Dede/Ata/Rahib=Korkutan) sıfatı ile 
anılan bu azizin Ermeni Grigoryan Mezhebi, Türk geleneklerinin 
birçok izlerini taşımaktadır. Arşaklı Bayrağı'ndaki Kartal/ 
Karakuş'un vaftiz edilerek kilisenin timsali yapılması, domuz etinin 

66. Yavuz Ercan, "Devşirme Sorunu, Devşirmenin Anadolu ve Balkanlardaki Türk-
leşme ve İslamlaşmaya Etkisi", Belleten, L7198 (1986), s.689; Yılmaz Kurt, "Adana'da 
1572 Yılında Kullanılan Türk Erkek Şahıs Adlan", VI. Türkoloji Kongresi'ne sunmuş ol-
duğumuz bu tebliğ Belleten 'de yayınlanacaktır. 

67. Cami, Osmanlı Ülkesinde Hıristiyan Türkler, İstanbul 1932, s.121. 
68. Cami, Osmanlı Ülkesinde Hıristiyan Türkler, s. 123. 
69. Cami, Osmanlı Ülkesinde Hıristiyan Türkler, s. 135. Yazar bu bilgileri Charles 

Diel'in Justinien et la civilisation byzantine au VI. siecle, s.376-377'ye dayanarak vermiş-
tir. 
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haram oluşu, tavşan'ın uğursuz sayılması vs. bu cümledendir70. Böl-
gede Gayrimüslim nüfusun en yoğun olarak yaşadığı nahiyenin adı-
nın Nahiye-i Kûh-i Karakış olması da -eğer bir tesadüf değilse- pe-
kâlâ bu, "kilise timsali" yapıların Arşaklı ongunu ile ilgili olabilir. 
Tavşanın uğursuz sayılması geleneği daha sonra Alevîler arasında 
yaşatılmıştır. Ayrıca bu Hristiyanlann XX. yüzyılın başlarında bile 
Türkçe İncil okuduklarını biliyoruz. Aslen Türk olan bu Hristiyan-
lan, Pontus ayaklanmasından sonra bölgeden uzaklaşmak zorunda 
kalmışlar ve Yunanistan'a yerleşmişlerdir71. İsyan hareketine katıl-
mayan Karaman Hristiyan Türkleri ise mübâdele antlaşması kapsa-
mında Yunanistan'a gönderilmiştir. 

Defterde kayıtlı bu 1286 gayrimüslim vergi nüfusu, 469 ayrı 
kişiadı kullanmaktaydı. Yaklaşık olarak her 3 kişi'ye 1 ad düşmek-
tedir ki bu da isim zenginliğini gösterir. En çok kullanılan isimler 
incelendiğinde görülecektir ki 28 ismin 14'ü (%50) Türkçe veya 
Türklerce kullanılan isimlerdir. Defterde adıgeçen 1286 gayrimüs-
lim ve bunların babalarına ait 583 ayrı adın 296'sı Türkçe veya 
Türklerce kullanılan Müslüman isimleridir (%50,7). Bu durumu 
Türkçenin etkisi ile, ticaret zorunluluğu ile veya dinî bir baskı ile 
açıklayabilmek mümkün gözükmemektedir. Hele gayrimüslim nü-
fusun köylerde yaşıyor olması Müslüman baskısı ve ticaret zorla-
maları gibi gerekçeleri en aza indirmektedir. Anadolu'nun diğer 
bölgelerindeki gayrimüslimler, -özellikle Rumlar- Türk isimlerine 
hiçbir zaman bu ölçüde rağbet etmediklerine göre, bu kişilerin Türk 
kökenli olduklarını düşünmek ve araştırmalanamızı bu noktada yo-
ğunlaştırmak gerekecektir. 

Burada geçen gayrimüslim isimlerinden bir kısmını yanlış oku-
muş olabiliriz. Bir kısım isim ise iki ayrı okunuşa izin verir: Yuri, 
Nuri gibi. Biz bu kimselere açık olarak Müslüman ismi verilmedi-
ğini düşünerek hepsini Yuri olarak okuduk. Bazı isimlerdeki ikinci 
okunuşları parantez içerisinde gösterdik: Dun Bey (Dunik) gibi. Bu 
tür okunuşlarda yanlışlık yapılmış bile olsa burada vurgulamak is-
tediğimiz bu insanların Türk kökenli olması gerektiği yolundaki ka-
naatimizi etkilemeyecek ölçüdedir. Ayrıca bize yabancı gibi gelen 

70. Famrettin Kırzıoğlu, "Millî Destanlarımızdan Dede Korkut Oğuznâmeleri'nin 
Tarih Belgesi Bakımından Değerleri (Armenya/Yukan Eller Tarihinin İçyüzü)", Belleten, 
L/198 (1987), s.923-924. 

71. Bu konuda geniş bilgi için Matbuat Umum Müdürlüğü tarafından Atatürk'ün 
emri üzerine hazırlanan Pontus Meselesi isimli belgesel kitaba bakılmalıdır. Eserin Fran-
sızca çevirisi fotokopi halinde Milli Kütüphane'de bulunmaktadır. 
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TABLO I: GAYRİMÜSLİMLER ARASINDA 
10 VE DAHA FAZLA KİŞİ TARAFINDAN KULLANILAN ADLAR 

TD. 12 SlVAS SANCAĞI KlŞİADI BABA ADI 

A D L A R Sayı % Sayı % 

l . B Ü N Y A D 28 2.177 20 2.179 

2. TADOR 16 7.602 16 1.743 

3. ARSLAN 25 1.944 18 1.961 

4. SAVA 24 1.866 9 0.980 

5. SERKÎS 22 1.711 22 2.397 

6. EGÜB (AGOB) 22 1.711 18 1.961 

7. PEDROS 20 1.565 12 1.307 

8. EVANİS 20 1.555 11 1.198 

9. KAPLAR 17 1.322 -

10. SEFER 17 1.322 2 0.218 

11. BUDAK 15 1.166 8 0.871 

12. KİREKİ 15 1.166 10 1.089 

13. KİREKÜS 15 1,166 16 1.743 

14. PRESKÜVE 16 1.244 6 0.654 

15. İSKENDER 15 1.166 17 1.852 

16. KARACA 14 1.089 8 0.871 

17. KARAGÖZ 14 1.089 10 1.089 

18. YUVAN 14 1.089 1 0.109 

19. KAYA 13 1.011 14 1.525 

20. PANOS 12 0.933 12 1.307 

21. İSFENDİYAR 12 0.933 10 0.089 

22. HUBYAR 11 0.855 1 0.109 

23. MURAB 11 0.855 7 0.763 

24. PANÜK 11 0.855 11 1.198 

25. YAĞMUR 10 0.788 2 0.218 

26. VASİL 10 0.788 10 1.089 

27. ASAR 8 0.622 10 1.089 

28. AYDIN 8 0.622 10 1.089 

TOPLAM 632 %50,0 462 %51,6 
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isimlerin içerisinde de Eski Türkçe isimler olabileceğini gözden 
uzak tutmamalıyız. Ermeni isimleri arasında Agob diye okunan 
isim kef ile yazılmış olduğundan biz Egüb okunuşunu tercih ettik. 

Listesini verdiğimiz kimi isimlerin başka türlü de okunması 
mümkündür: Mezîd, Ferîd, Mürîd gibi. Biz bunlardan bir kısmını 
parantez içerisinde gösterdik. Okunuşlarında şüphe duyduğumuz 
isimlerin yanına ise soru işareti koyduk, isimlerin Arap harfleriyle 
klişelerinin ve yanında varak numaralarının verilmiş olması araştır-
macıların işi kolaylaştıracaktır. Varak numarasından sonra 3/4 şek-
linde verilen numaralar kaçıncı satırda, kaçıncı isim olarak geçtiği-
ni göstermektedir. Böylece araştırmacı karşlaştırma yapmak gereği 
duyduğunda bir sayfada yer alan yüzlerce ismi taramak zorunda 
kalmayacaktır. 

SONUÇ 

12numaralı Sivas Mufassal Tahrir Defteri'nde yer alan Sonısa, 
Taşova, Mecidözü, Zile bölgesinde ait kişiadları üzerine yaptığımız 
bu çalışmada Müslim ve gayrimüslim isimlerinde görülen isim çe-
şitliliği ve Türkçe zenginliği en başta vurgulanması gereken konu-
dur. Bu durum gaynmüslimlerin Türk asıllı olması ihtimalini des-
tekleyen sağlam bir delil olmaktadır. Müslim nüfus içerisinde 
Türkçe kelimelerin fazlalığı ise merkezî sünnî otorite'nin etkisinin 
bölgede az olması dolayısıyla Türkmen geleneklerinin canlı olarak 
yaşaması ile açıklanabilir. 

GENİŞ LETtLMtŞ BİBLİYOGRAFYA 

ABDİ, ibrahim Şevki; Öz Türkçe Adlar. Balıkesir 1934. 

ABRAMZON, S.-M. Süleymanov; "Bit Kolhoznikov Kirgiz Skogo Selenil Darhan", Çiç-
kan, Moskova 1958. (Bugünkü Şahıs Adları II). 

ACAROĞLU, Türker; Bulgaristan'da Türkçe Yer Adları Kılavuzu. Ankara 1988, Kültür 
ve Turizm Bakanlığı Yay. 

AKÇAKOCA, F. (Çapuroğlu); Öz Türkçe Adları, izmir 1933. 

AKER, Cavit; "Muğla'da adlarla ilgili gelenek ve inanmalar", Türk Folklor Araştırmaları 
Dergisi, Sayı:132 (1960), s. 2178-2179. 

AKSAN, Doğan; Her Yönüyle Dil, c. III, TDK Yay. 

AKSAN, Doğan; Anlambilgisi ve Türk Anlam Bilgisi, DTCF yay. 

ALİYAROV, S. S.; Onomastike " Knigi Korkuta". "Kanglı", "Balgar"). Issledonaviya po-
istoriçeskoy Lekvike Azerhaycanskogo Yazıko 'dan ayrı basım, 1988, Azerbaycan 
Devlet Üniversitesi, s. 11-23. 



242 YıLMAZ KURT 

ARAT, Reşid Rahmeti; "Iduk-Kut Ünvânı Hakkında", Makaleler, C. I, Ankara 1987, s. 
493-503, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay. (Eser Osman Fikri Sertkaya ta-
rafındran yayına hazırlanmıştır.). 

ARAT, Reşid Rahmeti; "Eski Türk Hukuk Vesikaları", Makaleler, C. I, Ankara 1987, s. 
506-572, Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yay. (Eser Osman Fikri Sertkaya ta-
rafından yayına hazırlanmış olup belgelerde geçen isimler bakımından önemlidir). 

ANCASOY, Turgud; "Aile İsmi Tashihi Hareketleri" İş, XVII/114 (1951), s. 48-51. 

ARICAN, Saffet; "Bafra'da Adlarla İlgili Gelenek ve İnanmalar", Türk Folklor Araştırma-
ları Dergisi, VI/136 (1960), s. 2265. 

ARSLAN, Yasin; "Azerbaycan Onomastikası ve Değiştirilmiş Adlar Meselesi", Türk 
Dünyası Tarih Dergisi, sayı:8 (1987), s.19-20. 

ATALAY, Besim; Türk Büyükleri ve Türk Adları, İstanbul 1953. 

ATALAY, Besim; Türk Büyükleri veya Türk Adları, İstanbul 1339. Matbaa-i Amire, 
T.B.M.M. Hükümeti Maarif Vekâleti Neşr. 

ATANİYAZOV, S. A.; "Slova, aboznaça yuşçie fultyar diya pial v dialektah turmenskogo 
yazıka", Sovyetskaya Türkologiya, 1 (1982), s. 84-87. 

AYDIN, Mustafa, Batı Türkistan'da Yer Adları, İstanbul 1989, İstanbul Üniversitesi Sos-
yal Bilimler Enstitüsü Bilim Uzmanlığı Tezi, 135 s. 

"Azerbaycan'da ermenileştirilen Türk yer adları", Türk Kültürü, 27/313 (1989), s. 277-
285. 

BEĞENÇ, Chit; "Noms de Famille", Medeniyet, (1955). 

BALKIR, Ali Osman; "Balıkesir köylerinde adlar üzerinde inanmalar ve görenekler" Kay-
nak, Sayı: 35 (1935), s.884-886. 

BANARLI , Nihat Sami; "Türkler'de Soyadı", Türk Folklor Araştırmaları Dergisi 
(TFAD), 1/6 (1950), s. 97-99. 

BARKAN, Ömer Lütfı; "Osmanlı İmparatorluğunda Bir Kolonizasyon Metodu Olarak 
Sürgünler", İktisat Fakültesi Mecmuası, c.XI, İstanbul 1949-1950. 

BARKAN, Ömer Lütfı; "Edirne Askeri Kassamına Ait Tereke Defterleri (1545-1659)", 
Belgelera (Türk Tarih Belgeleri Dergisi), 1968. 

BOYEN, Emil Peyçev; "Minzuhar Köyünde Özel Adlar" TFAD, IX/191 (1965), s. 3767-
3769. 

BUSEYNZADE, A.; "Onomastika Ob Odnom toponime Apşeronkovo Polvostrova. (Du-
vanni) Sovetskaya Türkologiya, V (1980)'den ayrıbasım, s. 20-24. (TTKK, A. IV/ 
9534). 

CEATONİ, Leone- Gieuseppe Gabrieli; Onomesticon Arahicum Assia Repertorie Alfahe-
tico, 2 cilt, Roma 1915, TTTK: B/6073. 

CAFEROGLU, Ahmet; Anadolu dialetolojisi üzerine malzeme, 2 cilt, İstanbul 1940. 

CAFEROGLU, Ahmet; "Tukyu ve Uygurlarda Han Unvanları", Türk Hukuk ve İktisat Ta-
rihi Mecmuası (THİTM), c. I, s. 105-121. 

CAFEROGLU, Ahmet; Anadolu ağızlarından toplamalar Kastamonu, Çankırı, Çorum, 
Amasya, Niğde ilhaylıkları ağızları, Kalaycı argosu ve Geygeli Yörüklerinin gizli di-
li, İstanbul 1943, Burhaneddin Basımevi, TTKK, A.II/3104. 

CAFEROGLU, Ahmet, "Azerbaycan ve Anadolu ağızlarındaki Moğolca unsurlar", Türk 
Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten, 1954, s. 1-10. 



SIVAS SANCAĞıNDA KIŞI ADLARı 243 

CAFEROĞLU, Ahmet, "Azerbaycan antroponimisine dair notlar", İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 8 (1968), s. 1-7. 

CAFEROĞLU, Ahmet; Azerbaycan Onomastiğinde "Ağa", Ankara 1962, s. 89-92, Türk 
Dil Kurumu Yayınlan (Nemeth Armağanı'ndan ayn basım). 

CAFEROĞLU, Ahmet; Türk Onomastiğinde "Köpek kültü", Türk Dili Araştırmaları Yıllı-
ğı (TDAY) (Belleten), \]7 (1961), Ankara 1962. 

CAFEROĞLU, Ahmet; "Türklerde Av Kültü ve Müessesesi", VII. T.T.K. Bildirileri, c. I, 
Ankara 1972. 

CAFEROĞLU, Ahmet; Kuzey Doğu illerimiz ağızlarından toplamalar, İstanbul 1946, 
Burhaneddin Erenler Matbaası, TTKK, A. 1/6196. 

CAFEROĞLU, Ahmet; "Kaşgarlı Mahmut'a göre akraba adlan", Türk Dili, XXVÜ/253 
(1972), s.23-26. 

CAMİ, Osmanlı Ülkesinde Hıristiyan Türkler, 2. Bs., İstanbul 1932, Sanayi-i Nefise Mat-
baası (TTKK.: A.I/5639). 

CANDAR, Avni Ali; Türk Budun, İl, Ulus. Boy, Oymak, AVul, Oba ve Soy Adları, Ankara 
1934. 

CANDAR, Avni; Anadolu Coğrafya Lügati, I, Ankara 1936. 

CANUZAKOV, T.; Oçerk kazahskoy Onomastiki. Alma-Ata 1982, 176 s. 

ÇAĞATAY, Saadet, "İl, Ulus ve Yönetenler'", A.Ü. DTCF Cumhuriyetin 50 Yıldönümü 
Anma Kitabı, Ankara, 1974. 

ÇAĞATAY, Saadet; "Türkçe çocuk kavramı", TDAY Belleten, 1977, s. 1-16. 

ÇAVUŞ, Mehmet; "Bulgaristan'da Türkçe yer ve yerleşim adlan", Türk Dünyası Araştır-
maları. 67 (1990), s. 163-180. 

ÇAY, Abdülhaluk; "Türk Kadın Adlan Üzerine", Ötüken, Mayıs-Temmuz? 

ÇETİN, İsmet, "Gök Türk Kitabelerinde İsimleri Geçen Hayvanlar", Türk Folkloru Araş-
tırmaları, sayı: 1, Ankara 1986. 

ÇİNLlOĞLU, Halis Turgut; "Tokat'ta Adlarla İlgili Gelenek ve İnançlar", TFAD. VI/137 
(1960), s. 2286. 

DEMIREL, Ömer; "1700-730 Tarihlerinde Ankara'da Ailenin Niceliksel Yapısı", Belle-
ten, LIV/211 (1991), s. 945-961. 

DEMİRTAŞ (Sümer), Faruk; "Bozuluş Hakkında", Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Der-
gisi (DTCFD), VII/1 (1949), s. 29-60. 

DEMİRTAŞ (Sümer), Faruk; "Osmanlı devrinde Anadolu'da Kayılar", Belleten, XÜ/47 
(1948), s. 575-614. 

DOĞRU, Mecit; "Türkiye'de Kızılderili Dilinde Yeradlan ve Prototürk-Kızılderili ilişki-
si", Türk Dünyası Araştırmaları (T.D A.), XVIII (1982), s. 5-22. 

EBULGAZİ BAHADIR HAN; Türklerin Soy Kütüğü, Şecere-i Terâkime. Çev: Muharrem 
Ergin, Tercüman 1001 Temel Eser Yay. 

ERCAN, Yavuz; "Devrişme Sorunu, Devşirmenin Anadolu ve Balkanlardaki Türkleşme 
ve İslamlaşmaya Etkileri", Belleten. 1/198 (1986), s.679-725. 

EREN, Hasan; "Türk Onomastique'ia Hakkında", Fuad Köprülü Armağanı, Ankara 1953. 

Evliyâlar Ansiklopedisi, c. 1-9, İstanbul 1992. (Türkiye Gazetesi tarafından Prof. Dr. Ke-
mal Yavuz ve Doç. Dr. Ramazan Ayvalı başkanlığında bir heyet tarafından hazırla-



244 YıLMAZ KURT 

nan Ansiklopedi 12 ciltte tamamlanacaktır. Adbilim çalışmaları için faydalı bir der-
lemedir). 

FELEK, Burhan; "islavlaştırma ve Türk Antroponomi", İş, XXIX/242 (1963), s. 25. 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Yer ve İnsan Adları Bilgisi ile İlgili Haberler", İş ve Düşünce, 
XXXI/249 (1965). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Türklerde Aile içtimaiyatı IV, Soyadları", Yeni Türk, IV/46 
(1946). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Das Problem der Pamiliennamen inder Türkei: Disputationes 
ad Montium VocabulalI", (Wien 1969) s. 231-239. 

FINDIKOGLU S. Fahri; "İsim Müessesemizin Türkleştirilmesi" Türk Yurd, 242, (1955). 

FINDIKOGLU S. Fahri; "Türk Folklorunda isim Meselesi", Türk Folklor Araştırmaları 
(TFA), 11/39, (1952). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Halk Ruhu ve İsimler", Çığır, XIII/129, (1943); XIV/130. 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Onomastica Turcica: Gaib Üç Ad", İş ve Düşünce. XXXI/254 
(1969). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Milletlerarası Onomastic Kongresi", İş ve Düşünce, XXVII/233 
(1961). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Türkiye Onomastik Merkezi ", İş ve Düşünce, XXIV/202 
(1958). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Çocuklarımıza İsimler", İş, IX/34 (1942). 

FTNDIKOĞLU Z. Fahri; "Onomastika-Milletlerarası Onomastik İlimler (Yer ve İnsan Ad-
ları Bilgisi) Kongresi" XXIX/242 (1963). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Milletlerarası İsim Bilgisi Kongresi", Yeni İstanbul. (1955). 

FINDIKOĞLU Z. Fahri; "isimlerimiz" İş. XIX/146 (1953). 

FINDIKOGLU Z. Fahri; "Türkiye'de Onomastika" İş. XX/155/7 (1954). 

GALABOV, D. Galabi; die Protokollhücher des Kadiamtes, Sofıa, München 1960, s. 57. 

GENÇ, Reşat; Karahanlı Devlet Teşkilatı, (11. yüzyıl) (Türk Hakimiyet Anlayışı ve Kara-
hanlılar), Ankara 1981. 

GENÇOSMAN, Kemal Zeki; Ansiklopedik Türk İsimleri Sözlüğü, Hürriyet Yayınları, İs-
tanbul 1975. 

GÖKALP, Ziya; "Türk lli-Eski Türklerde Din", Darü'l-fünûn Edebiyat Fakültesi Mecmu-
ası, Sene: 1, Sayı: 5, Teşrîn-i sânî 1332, istanbul 1333, Matbaa-i Amire, s. 407-474. 

GÖKBİLGİN, Tayyib; Rumeli'de Yörükler Tatarlar ve Evlâd-ı Fatihan, istanbul 1957. 

GÖKYAY, Orhan Şaik, Dedem Korkutun Kitabı, İstanbul 1973, Başbakanlık Kültür Müs-
teşarlığı Yay. 

GURBANOV, Afat; Azerbaycan Dilinin Onomaloğiyası, Bakı 1988, Maarif Neşriyatı, 
596 s. 

GÜLENSOY, Tuncer, "Divanü Lagâti't-Türk ve Kutadgu Bilig'deki Moğolca Kelimeler 
Üzerine", Türk Kültürü Araştırmaları, XXII/l-2 (1984), s. 90-103. 

GÜZELBEY, Cemil Cahit; "Gaziantep Şeri Mahkeme Sicillerinde Türkçe Kişi Adları", 
Türk Kültürü, X1V252 (1984), s. 246-249. 



SIVAS SANCAĞıNDA KIŞI ADLARı 245 

HALLAÇOGLU, Yusuf; XVIII. yy'da Osmanlı İmparatorluğunun İskan Siyaseti ve Aşi-
retlerin Yerleştirilmesi, TTK Yayını, Ankara 1988 

HIZIR BEK, Gayrettulah; "Kazak Türklerinde Kişi Adlan", Türk Kültürü, 1/10 (1963) s. 
13-17. 

İŞÇİLER, Salim Sami; "tekirdağ'da Güllü Adlar ve. . ." , Türk Folklor Araştırmaları Dergi-
si, VII/161 (1962) s. 2922-2923. 

ILGIN, Özdemir Osman; Türk Kadın ve Erkek isimlerinin Manası, Konya 1959. 

İLHAN, Mehmet Mehdi; "Onaltıncı Yüzyıl Başlarında Amid Sancağı Yer ve Şahıs Adları 
Hakkında Bazı Notlar", Belleten, LIV/209 (1990), s. 213-232. 

İNALCIK, Halil; "V. Beynelmilel Onomastik İlimler Kongresi, Salamanca 12-15 Nisan 
1955", Belleten, XX/78 (1956) s. 223-228. 

tNAN, Abdülkadir; "Göçebe Türk Destanlarında Kahramanlar-Doğumlan, Ad Almalan 
ve Hüvviyetleri", Yücel, 1940. 

İNAN, Abdülkadir; "tslamdan Sonra Türkçe Adlar", Türk Dili. VII (1952) s. 491-494. 

İNAN, Abdülkadir; "Anadolu'nun Toponomisi ve Türk Boylarının Adları Meselesi", Türk 
Dili Araştırma Yıllığı, 3. Seri Sayı: 1-2-3, (1945), s. 63-64. 

KAFESOGLU, ibrahim; "Türkmen adı, manâsı ve mahiyeti", Jean Deny Armağanı, 1958, 
s. 121-133. 

KARAHAN, Abdülkadir; "İslâmdan Sonra Türkçe Adlar", Türk Dili, c. VII (1958), s. 
491-494. 

KARAMANLIOĞLU, A.F.; "Über kölük und külük/külik", Ural-Altaische dahrhücher, 
Band 48, Wiesbaden 1976. 

KAYA, Hüsamettin; Çocuklarımız ve İsimleri, istanbul 1974, Nizam Yayınevi. 

Kırgız Adam Attarının Sözlüğü, Pratikalık koldonmo/Üsönbek asanaliyev, İ.S. Kosolov, 
Frunze: Mektep, 1979,463 s. 

KIRZIOĞLU M. Fahrettin; "Kuzeydoğu Anadolu'da Kullanılan Türkçe Erkek Adları", 
Türk Folklor Araştırmaları a(T.FA.), 1/5 (1949), s. 75-76. 

KIRZIOĞLU, M. Fahrettin; "Çemişgezek ile Keği ve Sincar'da Eski Türkçe Erkek Adla-
n" , Türk Dili, X3/121 (1961), s. 35-38. 

KIRZIOĞLU, M. Fahrettin; "Millî Destanlarımızdan Dede-Korkut Oğuznâmeleri'nin Ta-
rih Belgesi bakımından Değerleri (Armenya/Yukarı Eller Tarihinin içyüzü)", Belle-
ten, L/198 (1987), s. 915-928. 

KIRIŞ, Emine Refik; Türk Adları, Balıkesir 1939, s: 152, Vilayet Basımevi. 

KOMAN, Mesut; "Konya Çevresindeki Oğuzlar'a Ait Adlar", Konya Mecmuası, s:2 (1936 
s. 121-123, s:9 (1937) s. 559-565. 

KOMAN, Mesut; "Anadolu Hristiyanlannda İslam ve Türk Adlan", Konya Mecmuası, s:3 
(1936). 

KORKUT, Ata; "Türk Adlan", Adsız Dergi, İstanbul (1972-1973). 

KOŞAY, Hamit Zübeyr; "Kable'l-tslam Türklerde İsim Vermek Adetleri", Milli Mecmua, 
I. yıl 3. sayı (1339) (1923), 44. sayı (Eski Harfle) 

KOŞAY, Hamit Zübeyr-ÜLKÜTAŞIR, M. Şakirp "Türklerde Ad Verme ve Türk Adlan", 
Türk Folklor Araştırma Dergisi, s: 175 (1964) s. 3301-3302. 



246 YıLMAZ KURT 

KOŞAY, Hamit Zübeyr; "Türk Adlarına Dair Araştırma", Türk Yurdu, (II. seri) V/26 
(1927) s. 118-126. 

KOWALSKİ, T [adeusz]; "Zur Erklarung des namen Kirgis", KCA, 2 (1962-1963), s. 
197-198. 

KOKSAL, Aydınp Dil ve Ekin, Ankara 1980, Türk Dil Kurumu Yayınlan, Ankara 1980. 

KÖSEOĞLU, Neşet; "Çonım'da Soyatları", Çorum, sayı: 52, (1945), s. 1533-1538, Ço-
rum sayı:51, (1944), s. 1506-1511. 

KÖPRÜLÜ, Fuad, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, 4. Bs., Ankara 1981 (Diğer Bs.: 
1919, 1966, 1976), Diyanet İşleri Başkanlığı Yay. 

KÖPRÜLÜ, Fuad; "Türk Onomastique'i Hakkında", İ.Ü. Edebiyat Fakültesi tarih Dergisi, 
c. 1(1950), s. 221-226. 

KÖPRÜLÜ, Fuad; "Eski Türk Unvanlarına Ait Notlar", Türk Hukuk ve İktisat Tarihi Mec-
muası, (1939). 

KURT, Yılmaz; "Adana'da 1572 Yılında Kullanılan Türk Erkek Şahıs Adları", VI. Türko-
loji Kongresi, İstanbul (1986), Basılmamış tebliğ. 

KURT, Yılmaz; "Adana Sancağında Kişi Adları", DTCF Tarih Araştırmaları Dergisi, 
Cilt: XV, Sayı: 26 (1991), s. 169-252. 

KUTLU, Şemsettin; Türkçe Kadın ve Erkek Adları, Ankara 1969, Ankara Üniversitesi Ba-
sımevi, Türk Dil Kurumu Yayınları. 

LİGETİ, Lajos (Ligati, L.); "Kirgız kavim isminin menşei", Türkiyat Mecmuası, 5 (1925), 
s. 235-249. 

MENAGE, Victor; "On The Ottoman Word Ahriyan/Ahiryan", Archivum Ottomanicum I, 
(1969), s. 208-209. 

MELICH, Janos Ajtony; MagyarNyelu, IX (19137, s. 352-356. 

MESEDİYEV, G. İ.; Zagafzianın Azerbaycan Toponimleri, Baku 1989, Elm Neşriyatı. 

Meydan-Larousse; "Balım Sultan", II, s. 110. 

MİRZALİ, A. Mirza; "Azerbaycan'ın ismi hakkında tarihî kayıtlar", Azerbaycan, 32/243 
(1983), s. 13-15. 

MİRZAYEV, Osman; Adlarımız, Bakü 1986. 

MORAVCSİK, Gyula; Byzantino-Turcia II. Berlin, Akademic Verlag, 1958. 

MULAKU, Lâtif; "Kosova'da Türk kökenli toponimler", 5. Milletlerarası Türkoloji Kong-
resi, II. C., İstanbul 1987, s. 145-147, istanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay. 

NECATİGİL, Behçet; Edebiyatımızda İsimler Sözlüğü, İstanbul 1977, Varlık Yay. 

NECİB, Asım; "Türk Adlan", İkdam, 

NEMETH, Gyula; A Honfoglalo Magyarsag Kıalakulasa, Budapest, M.T. Akademia, 
1930. 

NİZAMÜDDİN, Şami; Zafername, Çev: Necati Lugal, Ankara 1949, Türk Tarih Kurumu 
Yayınlan. 

OKAY, Meral; "Türkistan'da Soyadlar", Azerbaycan Yurt Bilgisi, 11 (1934), s. 403. 

ONGAN, Halit; "Şeriye Sicillerinde Geçen Türkçe Kişi Adlan", Türk Etnografya Dergisi, 
Sayı: I (1956), s. 92-94. 



SIVAS SANCAĞıNDA KIŞI ADLARı 247 

ONGAN, Halit; "XV. yy'a Ait Bursa Sicillerinde Geçen Bazı Türkçe Kişi Adları", Türk 
Etnografya Dergisi, Sayı: 4 (1961), s. 32-36. 

OY, Aydın; "Dede Korkut Kitabında Kahramanların Ad Almaları", Türk Dili, IX/99 
(1959), s. 150-152. 

ÖGEL, Bahaeddin, Türk Mitolojisi, c. I, Ankara 1989, TTK Yay. 

ÖGEL, Bahaeddin; "Cacaa Bey vakfiyesindeki bazı ünvan ve kişi adlan hakkındaki not-
lar", Selçuklu Araştırmaları Dergisi, c. II (1972), Ankara 1971'den ayrıbasım, s. 67-
74. 

ÖGEL, Bahaeddin, Dünden Bugüne Türk Kültürünün Gelişme Çağları, 3. Bs., İstanbul 
1988, Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı Yay. 

ÖNDER, Ali Rıza; "Göle'de İnsan İsimleri", TFAD, IV/73 (1955), s. 1180-1181. 

ÖNDER, Ali Rıza; "Göle'de İnsan İsimleri", TFAD, IV/74 (1955), s. 1180-1181.??? 

ÖNDER, Ali Rıza; "Hınıs'ta İnsan İsimleri", TFAD, IÜ/68 (1955), s. 1099-1100.??? 

ÖNDER, Mehmet; Anadolu Efsaneleri, Ankara 1966. 

ÖZMEN, Murat; "Türklerde ad verme göreneği ve Türk adlan", İlgaz, VI/72 (1967), s. 8-
10. 

ÖRNEK, Sedak Veyis; "Türk Folklorunda ad seçme ve ad koyma", Boğaziçi Üniversitesi 
Halkbilim Yıllığı, istanbul 1975, s. 102-112. Türk Halk Bilimi, Ankara 1977. ??? 

ÖZERGİN, Muharrem Kemal; "Türklerde Lakap Alma Adetine Dair", TFAD, XÜ/249 
(1970), s. 5583-5584. 

PAR, Arif Hikmet; A'dan Z'ye Ansiklopedik Türk Adları ve Soyadları Sözlüğü, İstanbul 
1981, Serhat Dağıtım. 

PÜSKÜLLÜOĞLU, Ali; Seçilmiş Çocuk Adları Sözlüğü, Ankara 1981, Maya Matbaacı-
lık. 

RASONYI, L.; "Les Noms de Nombre Dans L'antroponymie Turque", DTCF Kütüphane-
si Kat 4: No: 8775/1. (Aynbasım). s.45-71. 

RASONYI, Laszlo; "Türk Özel Adlannın Kaynaklan", Türkoloji Dergisi, l/l (1964), s. 
71-101, A.Ü. DTCF Türk Dili ve Edebiyatı Araştınnalan Enstitüsü Yay. 

RASONYI, Laszlo; "Türk özel adları ve leksiyografyası", Ankara 1968, s. 39-47, Türk 
Dil Kurultayında okunan bilimsel bildirilerden ayn basım. 

RASONYI, Laszlo; "Türklükte kadın adları", TDAY Belleten, (1963)a, s. 63-87. 

Russko-Kirgizskiy Slovar Onomastiçeskih Terminov, S. Cumagulov, A.B. İsabekova, 
Frunze: İlim, 1985,77 s. 

SAKAOGLU, Saim; "Türkçe Soyadları", Edebiyat Fakültesi Araştırmalar Dergisi, Ah-
met Caferoğlu Özel Sayısı, Fasikül 2 (1979), s. 375-422. 

SATTBAOV, A.A.; K voprusu ve liçnoy onomastike u Kumikov =The problem of giving 
personal names among the Kumyks", Sovyetskoe Yazıkoznaniye, 2(1936). 

SATTAROV, G(umar); Etapı razvitiya i oçerednie zadaçi tatarskoy onomastiki. Kazan 
1970, 87 s. 

SATTAROV, Gumar; "Bulgarizm v toponimii Tatarii i antroponimii kazanskich tatar", 
Der Eigenname in Sprache und Gesellschaft /hrsg. von Ernst Eicler, Elke Sass, 
Hans Wather, Leipzig 1985, 168-177. s., Kari Marx Univ.(Sattarov'un Tatar kişhili 
(antroponimisi) ve yerhili (tiponimisi) hakkında diğer makaleleri için bkz: Türkiye 
Dışındaki Türkler Bibliyografyası, II. Cilt, Ankara 1992, s. 696-697). 



248 YıLMAZ KURT 

SÜLDÜR, Fahreddin; Türk Adı Albümü, Ankara 1872, Ajans-Türk Matbaacılık. 

SÜMBÜLZADE VEHBİ, Vehbi Divanı. (Arapça ve Farsça isimlerin aruz vezni ile açık-
lanmasını ihtiva etmektedir). 

SÜMER, Faruk; Oğuzlar (Türkmenler), 3. Bs., istanbul 1980 

SÜMER, Faruk, "Gök-Türklerde Adlar", Türk Dünyası Araştırmaları, Sayı: 68, İstanbul 
1990. 

TAVKUL, Ufuk; "Karaçay-Malkar'da kişi/soy adlan ve soy damgalan", Türk Yurtları, 4 
(Ekim-Aralık 1990), s. 50-54. 

TEKlN, Talat, "Amca ve Teyze Kelimeleri Hakkında", TDAY Belleten, Ankara 1960. 

TEKlNDAĞ, M.C. Şehabeddin; "Niğbolu", İslam Ansiklopedisi. 

TEMİR, Ahmet, "Tatar Sözünün Menşei Hakkında", Kazan, 1/3 (1871). s. 41-44. 

Türkiye dışındaki Türkler Bibliyografyası (A Bibliyography Of Turks Out Of Türkey), C. 
I-II, Ankara 1992, A.C. Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü Yay. (Türk 
dünyası için son derece gerekli olan böyle bir bibliyografyayı hazırlatan Sayın Ge-
nel müdür İsmet Binark'ı gönülden kutluyoruz). 

Türkmenistan Geografık Atlarının Düşündüriişli Sözlügi, S.A. Atanizayov, Aşgabat: İlim, 
1980, 363 s. 

TUNCAY Selma-Adviye Aysan; Türk Adları Kılavuzu Dilimizde Erkek ve Kadın Adları, 
Ankara 1981, bilgi Yayınevi. 

UR AZ, Murat; Türk Adları, İstanbul 1935, Bozkurt Matbaası. 

UZUNÇARŞILI, ismail Hakkı; Osmanlı Tarihi, c.1,4. Bs., Ankara 1982. 

WITTEK, Paul; Çev. O. Ş. Gökyay. Menteşe Beyliği, Ankara 1986, Türk Tarih Kurumu 
Yay. (Menteşe adı hakk). 

YEDİYILDIZ, Bahaeddin-Özkan Izgi, "1455 Yılında Ordu ve Yöresinde Kullanılan Şahıs 
Adlan", H.Ü. Edebiyat Fakültesi Armağan Dizisi I: Şükrü Elçin Armağanı, Ankara 
1983, s. 361-368. 

YEDİYILDIZ, Bahaeddin, "Ordu İli Yer Adlan", Türk Kültürü Araştırmaları, XXII/ l-2 
(1984), s. 20-36. 

YUSUFOĞLU, Mehmed; "Şer'iye sicil defterlerinde Türkçe kişi adlan", Anıt, 1/3 (1949), 
s. 11-12; 1/4(1949), s. 11-12; 1/6 (1949), s. 21-23. 

ZİYA ŞÜKÜN, Ferheng-i Ziya, Farsça-Türkçe Lügat, I-III, İstanbul 1984, Milli Eğitim 
Basımevi. 



SIVAS SANCAĞıNDA KIŞI ADLARı 245 

EK I: MÜSLÜMAN ADLARINDAN SEÇMELER. 

KİŞİ ADI KI.ISE KAYNAK NOT 
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Ahir Zaman TD.12,176b,5/5 

Ahi Ali TD. 12,206b,3/7 

Ak Ali TD.12,87b.3/l 

Ak Balı TD.12,118b, 1/2 

AkKoca TD.12,194a,7/3 

Ak Kulu TD. 12,207b,2/6 

Akıl TD. 12,208a,12/1 

Akıncı TD. 12,141a,n-4 

Aklı TD. 12,87a Beyazlı anlamında. 

Al Kaya TD.12,206b,5/1 

Alaman TD.12,188a,3/3 Ala+Man;Kara+Man gibi 

Alan Koç TD. 12,177a,8/5 

AliBaba TD.12,125b 

Ali Han (Ali Can) TD. 12,221 a.6/7 

AliKoç TD.12,158b 

Ali Kulu TD. 12,88a 

Ali Pir TD.12,191a,n-3 

Alice TD. 12,80b 

Alişar TD.12,157a 

Allah Kulu TD,12.139b,2/7 

AlpArslaıı TD.12,107a 

Alp Kara TD.12,174b,15/8 

Alpı peile TD.12,113a 

Apan (Anan) TD. 12,87a,5/8 

Apardı TD.12,202a,3/6 

ArabŞah TD.12,208a,l/8 
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Arafa Karı TD. 12,206b,2/5 

Arduç TD. 12,211b, 13/5 

Ariflü TD. 12,189b, 1/8 

Arık TD. 12,119a,8/7 

Arslan TD.12,143b 

Arzuman TD.12,177b,3/5 

gsar (Ahbar) TD.12,109a 

Asayiş TD.12,99b,8/3 

AsilBey TD.12,171a,15/6 

Atan Paşa TD.12,178b 

AtâîBey TD. 12,208b 

Atgüden TD.12,173b,5/1 

AtluHan TD.12,173b,l/l 

Avcı TD.12,180b,7/8 

Avunduk TD.12,179a,3/6,7 

Avşar TD.12,167a 

Ay Bey TD.12,94a,7/4 

AyBey (EsBey) TD. 12,12 la,3/4 

Ayağ (Abağ) (Atağ) TD. 12,120a,2/2 

Aydın TD.12,193a,8/1 

Aydıncık TD.12,114b 

Aydoğmuş vavsız TD.12,181a, 3/1 

Aynî (Gaybî) TD.12,202b,3/5 

Ayrancı (İrenci) TD.12,166b, 1/1 

Ayvatî teile TD.12,150b,5/5 

Ayvaz (Envâr) re ile TD.12,193a,l/2 

Ayvazşâ TD.12,15a 

Aşir TD. 12,197a,5/4 

Aşiyân TD.12,202b,3/6 

Aşur TD. 12,208a,6/l 

Aşur Elif ile TD.12,173b,8/2 

Aşur Kulu TD.12,183,2/1 

Aşûr TD.12,116a,4/5 

A'teynâ TD. 12,72b 

Ağa Han TD. 12,72b 

Ağacık TD.12,200a,3/5 

Ağaç TD. 12,22 la, 11/1 

Ağalı TD.12,159b,13/2 

Ağazar TD. 12,215a,(z) 

Elif, re, fe-kaf, elif,re, ye. 

Mecidözü/Karkın Köyü. 

Sivas eski tahrir emini. 

vavsız. 

Kevser Suresi'nde:".Biz verdik 

İskender veled-i Ağazar 
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Ağca TD.12,140a 

Ağca Bey TD.12,147b 

Ağca Koca TD.12,184a 

Ağsar (İmir) TD. 12,226a 

Ağyar TD, 12,30b (z) 

Babalı (Bayatı) TD. 12,223b,7/l 

Babalu TD. 12,142a (z) 

Bahaeddin TD. 12,166a 

Bahar TD.12,180b,6/8 

Bahir Aziz TD.12,213b 

Bahtiyar TD.12,197b,8/3 

Bahşayış TD.12,182b 

Balaban TD.12,138b. 12/8 

Balaban Şeh TD.12,119a,2/2 

Balcı TD.12,122b,5/5 

Balçar (Yalçar) TD.12,163a.l/3 

Balık TD.12,208a,9/8 

Balım TD. 12,120b 

Balım Kulu TD.12,113b 

Balım Sultan TD. 12,117a 

Balkar TD.12,171a,13/3 

Ban TD.12,127a,8/1 

Basmak TD. 12,42a, 18/5 

Basri TD.12,182b,2/7 

Battal TD.12,206b,2/6 

Bay Demür TD. 12,202a, 1/4 

Bay Hoca TD.12,158b,2/5 

Bay Kulu TD.12,192b,9/1 

Bay Sungur TD. 12,201b,4/6 

Bay Sungur TD.12,226b,14/2 

Bayburd TD.12,183a,l/4 

Bayındır TD. 12,202a, 1/5 

Bayındır vav ile TD.12,173b.3/7 

Bayram Bey TD. 12,219b 

Bayram Hacıf TD.12,144b 

Bayram Şeh TD. 12,217b 

Bayrak TD.12,143a,11/1 

Bazarlu Bey TD. 12,229a 

Başlamış TD.12,181b 

Tezekçi'de zaviye sahibi. 

Bahşayış v. Asayiş 

Veya Sultan Şeh. 

Balım Sultan zaviyesi. 

Mecidözü/Çementu.ZaviyeŞeh. 

Bay+Berd (Bürd)? 

Artıkabad/Danişmendi, vakıf s 
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Bağdad TD.12,83a 

Bağışlandı TD.12,196a,5/l 

Bağlandı TD. 12,184b,4/5 

Bağlu TD.12,166b,5/5,6 

Bâis TD.I2,132b,7/2 

Behlül (Bühlûl) TD.12,195b,4/5 

Behzâd TD.12,171a 

BekâDede TD. 12,52b 

Belek (Bilik) TD. 12,185a, 4/4 

Belî TD.12,217b (zemin) 

Bende TD. 12,142a 

Bendeli TD. 12,140a,2/l 

Benefşe TD. 12,226b 

Bengi Yar TD.12,139b,2/7 

Bey Arslan TD.12,128b 

Bey Temür TD. 12,88a 

Beyler Çelebi TD.12,172a 

Beyli TD.12,140b,3/5 

Beyli Hoca TD. 12,136a,n-7 

Beylü TD.12,143a 

Beymiş TD.12,143b 

Beynûn (Beğnut) TD. 12,226a 

Beyrck TD.12, 

Beyriik TD.12, 

Beyt TD.12,208a,ll/3 

Beytut TD. 12,227a 

Beşâret TD. 12,115a 

Beşîr TD.12,158b 

Beşter TD.12 

Bider (Beder) TD.12,71a 

Bilmiş (Yetilmiş) TD.12,191a,2/7 

Bisat tı ile TD.12,188a,2/7 

Bistâmî TD.12,150a,7/3 

Bîrûn TD. 12,72b 

Biranda TD.12,162b,3/6 

Bîrûnî TD.12,195a,9/1 

Bora (Nûre) TD. 12,202b,4/2 

Boylu TD.12,208a,7/4 

Boz Ali TD.12,182b,7/4 

Veya Yağdandı, Yağlandı. 

Arapça'da güleryüzlii demek. 

belî= belâ= evet, öyle 

Menekşe 

Veya Tek Arslan. 

Oğlu Bayram Hoca, t.:Böylii 

Vakf-ı hankah-ı Beykut. 

Hz.Mikâil; bulut. 

Bider=Tohum 
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Bos Bey (Yüz Beyi) 

Bozyar(Nuryâr) 

Boğalık 

Bölük Hasaıı 

Bucak 

Buldu 

Bulduk 

Bulgar 

Bulundu 

Bulut 

Buniyâz (Bûy-yâr) 

Burç Ali 

Can Kara (Han Kara) 

Canakıymaz 

Canı Bey 

Canı (Câbî) 

Carullah 

Cavuk 

Cavuk Mustafa 

Câbî (Canı) 

Câri 

Cetcis 

Cerime 

Cesimî (Hatemî) 

Cesîr(Hasber) 

Cevelanî (Dolabî) 

Çevri 

Cihanşâ 

Conkar (Çonkar) 

Coşkun 

Cömerd 

Culabî (Cevelânî) 

Cura 

CUlâb 

Çabuk (Çatık) 

Çakır 

Çardak 

Çavuş 

TD.12,Ula 

TD.12,187b, 1/1 

TD.12,217a,l/6 

TD.12,185a,3/2 

TD.12,208a,25/1 

TD.12,208a,16/5 

TD. 12,115a (z) 

TD. 12,202b, 12/6 

TD.12,167b,4/8 

TD.12,188a,2/6 

TD.12,149b,2/4 

TD. 12,78b 

TD.12,139b,2/8 

TD.12,119b,7/3 

TD.12,159b 

TD.12,123b 

TD.12,143a,12/8 

TD.12.143a 

TD. 12,140a,l/l 

TD.l 2,86a (z) 

TD. 12,159a,2/1 

TD.12,177b,3/8 

TD.12,165b,1/5 

TD.l 2,30b, 1/7 

TD.12,222a,3/3 

TD.l 2,86a (z) 

TD.12,135a,7/8 

TD. 12,194a (z) 

TD.12,208a,6/4 

TD.12,191a,7/3 

TD.l 2,228b,2/3 

TD.12,130a,5/7 

TD.12,220b,4/5 

TD.12,130a,3/8 

TD.12,168a,5/8 

TD.12,233a,6/2 

TD.l 2,206b 

Nur Beyi, Tur Beyi. 

Çırak v. Bulduk 

1188'de vavile. 

Veya Burc-ı Ali 

TD.12,196a,2/l 

Câbî Bey 

Cavmak=Ok nişandan sapmak 
K.T. 

Cavmak=Ok nişandan sapmak 
K.T. 

Çevri v. Câri 

Hüseyinabad/Perçem Köyü 

=Gülâb=gülsuyu. 
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Çağırkan Baba TD. 12,86b Firekhisar'da zaviye sahibi. 

Çebni TD.12,152b,10/3 

Çerçi TD.12,30b, 1/6 

Çerkeş TD.12,173b, n-3 

Çiçek TD.12,169b,6/8 

Çirkin TD.12,12,185a,5/l 

Çırak TD.12,130a, 3/8 

Çocuk TD.12,122b,5/5 

Çongar TD.12,199b, 1/1 

Danışmış TD. 12,211b, 13/5 

Dağdura TD.12,177a 

Dâde TD.12,204a,6/4 

Dâdî TD.12,205a,9/2 Dâd=Adalet 

DedBey TD.12,137b,l/3,4 Ded=Aslan, kaplan gibi hayv. 

Dedecik TD.12,147a 

Dedegi TD.12,165b,5/6 

Dedek TD.12,121a,6/6 

Dedik (Dede Bey) TD.12,137b, 1/3 

Deli Bey TD. 12,132b,10/2 

Delîl Fakîh TD. 12,204a, 1/7 

Dellâk TD. 12,205b, 11/4 

Delil Ali TD.12,176b 

Dem Hayr TD.12,119b 

Demgeldi TD. 12,155a 

Dara TD. 12,231b,2/4 

Deniz TD.12,122a 

Derdyâr TD.12,162b,12/2 

Deve TD.12,182a,12/6 

Devle (Devli) TD. 12,117b 

Devlet Han TD.12,146a 

Deybadin TD.12,İla Dey, Allah adlarından,melek a 

Dilîr (Dilber) TD.12,115a,4/1 

Dime (Deyme) TD. 12,109b Derime, Derim Şeh 

Divan TD.12,117a Mecidözü Harbendelü Cemaatinde 

Divanbaşı TD. 12,42b (z) Ümran v. divanbaşı 

Divane Ali TD. 12,226a 

Divangeldi TD.12,176b, 19/7 

Diyâr TD.12,151b,l/7 

Dizdârzâde TD.12,muhtelif TD.12 Tahrir emini. 
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Dost Eli (Alî) TD. 12,206b,3/6 

Dostân TD.12,124b,2/l 

Dostân Kulu TD.12,170a,6/7 

Doğanca TD.12,116b,2/3 

Doğdu TD.12,115a 

Duman (Tuman, Tornan) TD.12,176b,7/4 

Durası (Turası) TD.12,149b 

Dundu TD.12,130b 

Du'âcı TD.12,151b,4/8 

Du'âlı TD.12,115a 

Dündar (Tondar) TD. 12,209b,6/8 

Ebi(Abî) TD.12,156a, 1/6 

Ebu Zer (Abuzer) TD.12,145b,10/4 

Ebu Şeyhime TD. 12,218b,8/4 

Ebulhasen TD. 12,150a (z) 

Ebulhayr TD.12,139b 

Ebulleys TD.12,191b,1/1 

Ebulmüslim TD.12,183a,1/1 

Ece TD.12,208a,10/7 

Edhem Çelebi TD. 12,133a 

Ehli İman TD.12,137b,n-6 

Ehlidin TD.12,157a 

Ehlullah TD.12,141a 

Ekiz ali TD.12,204a,3/2 

Elaldı TD. 12,36b 

Elbüz (Alper) TD.12,142b 

Elma TD.12,115b 

Elmah TD. 12,219b,4/7 

Elmalu TD.12,120b. 1/8 

Elvend TD. 12,201b,3/6 

Emanullah TD. 12,138b (z) 

Emanullah Şarkî TD. 12,138b (z) 

Emel Bey TD. 12,72b 

Emeldin TD.12,166b,5/8 

Emenlik TD.12,174a,8/3 

Emin Bey TD. 12.234a 

Emir Kulu TD. 12,88b 

Emîr TD.12,142a 

Emîr Ahmed TD.12,143b 

Dost+ân=iki dost anlamında. 

Zaviye sahibi. 

Elbüz:bâlâ, yiice;Kafkas dağı. 

Zemin-i Elma v. Gazi. 



256 YıLMAZ KURT 

Emîr Arslan 

Emir Hasun 

Emli (Ümmlii) 

Enbiyâ Ali 

Enderûn 

Envâr Kulu (Ayvaz) 

Er Ak (Azak) 

Er Ali 

Er Arslan 

Er Baba 

Er Bey (Erik) 

Er Divan 

Er Doğan 

Er Ganî 

Er Kösü 

Er Nefes 

Erbil 

Erdoğan(Er Doğan) 

Erduran 

Eren (Eran) 

Eren Şah 

ErenŞeh 

Ergûnî 

Erzâde 

Erzâni 

Erzede (Erzâde) 

Hızen 

Esed 

Esenli 

Esenlik 

Esfr 

Eslemez 

Esnân 

Esrik (Esrek) 

Evlâ 

Evran (Evren) 

Evrenos re,nun 

EytUk 

Eymirak (Eymiran) 

TD.12,179b 

TD.12,161b,n-10 

TD. 12,123b 

TD. 12,183a 

TD.12,179b, 11/7 

TD.12,139b 

TD.12,124b,8/2 

TD.12,195b,6/7 

TD.12,232a,6/6 

TD.12,159b,5/4 

TD.12,165b,2/l 

TD. 12,149a 

TD. 12,125a 

TD.12,167a,13/8 

TD. 12,110a 

TD.12,182a,14/1 

TD.12,164a, 1/4 

TD.12, 

TD. 12,158b 

TD. 12,209a,6/6 

TD.12,162a 

TD.12,194a,12/6 

TD. 12,174b,8/3 

TD.12,163b,8/1 

TD. 12,1598,6/ 

TD.12,182a, 14/7 

TD.12,176a,8/7 

TD.12,172a, 11/5 

TD.12,137a 

TD.12,208a,6/3 

TD. 12,73b 

TD.12,162a,1/3 

TD.12,207a,3/6 

TD.12 , l l lb 

TD.12,153b 

TD.12,122a 

TD.12,190b,l | /5 

TD. 12,173a,l/2 

TD.12,12 la,8/5 

Zaviye sahibi. 



SIVAS SANCAĞıNDA KIŞI ADLARı 257 

Eymür TD.12,194a,13/2 

Eyniiddin TD.12,116a 

Eyyûb(Eyüb) TD.12,167a,12/8 

Eğlen TD.12,197a,l/3 

Fehmdâr TD.12,184a,3/5 

Ferahzâd TD.12,124b 

Feriıad TD.12,109a 

Ferik TD.12,167b 

Ferrâş TD.l 2,234b (z) 

Ferruhzâd Re şeddeli TD.12,193b.5/6 

Feyzi TD.12,169a,5/l 

Fıriiz TD.12,202b,9/3 

Ganem TD.l 2,182a, 12/6 

Ganî Bey TD.l 2,135b,7/2 

Garâbet TD.12,235a,6/3 

Garib TD.12,160b 

Gayb Kulu TD.12,20cb,4/5 

Gayr TD.l 2,208a,22/3 

Gazi Şah TD.12 

Gel Hayr (Gül Hayr) TD.12,208a,21/5 

Geldi TD.l 2,185a,5/6 

Genç Arslaıı TD. 12,194b,7/5 

Gılmân TD.12,85a,10/l 

Göç Beyi TD.12,194a,2/2 

Göç Eri TD.12,169a,13/8 

Göçgin (Göçgil) TD.12,207b,4/3 

Göçgün TD.l 2,207b,7/4 

Göğüs (Kökes) TD.12,192a,6/4 

Gökçe TD. 12,194b 

Gönen TD.12,177a,l/6,7 

Gözüm (Gürem) TD.12,193a,8/1 

Göğü (Kökü) TD. 12,167b,8/1 

Göğüş (Göğüs) TD.12,150a,7/3 

Gürgeldi TD.12,208b,2/6 

Güdül TD.12,136a,7/5 

Gül Abdal TD.l 2,150b 

Gül Ayet TD.l 2,204a, 1/8 

Gül Emir TD.12,198a,16/4 

Gül Hayr TD.12,179b,2/4 

Veya Ferruhzâd 

Fırka kumandanı. 

Kara İlyas V. Ferrâş 

Çorum'da bir köy (r/75) 

Göç+Eri veya Üç+Eri gibi. 

Kökes, Gökes 

Gûr: İranlı Rilstem'in lakabı. 
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Gül Mîr 

Gül Vâhid 

GUI Şah 

Gülabî 

Gülabî 

Gülbende 

Gülcü 

Gülden 

Gülgân (Gülegân) 

Gülgülü (Gelgili) 

Gülhayr (Günhayr) 

Gülistan 

Gülin (Gülben) 

Güllü 

Güllüce 

Gülşehri 

Gümüş 

Gümüşlü 

Gündoğmuş 

Güneş 

Gürbüz 

Gürce 

Gürcü 

Güvenç 

Güvendik 

Güvendük 

dal,vav,gayın 

Kef, vav, vav ile 

dal, vav, kefile 

Güzeldi (Gûrgeldi) Gür; Rüstem-i Gûr 

Hacer Câbî 

Hacı Ali 

Hacı Bân 

Hacı Birûnî 

Hacı Lü'lü 

Hacı Murad 

Hacı Paşa 

Hak Nazar 

Hakverdi 

Halî(Cabî) 

Han Kara (Can Kara) 

Han Paşa Hı ile 

TD.12,208a,24/8 

TD.12,176b, 15/8 

TD. 12,229a,8/3 

TD.12,121a, 1/5 

TD.12,142a 

TD.12,146a 

TD.12,81a 

TD. 12,128a 

TD.12,119b, 1/3 

TD.12,171a,2/5 

TD.12,208a,21/5 

TD.12,109b 

TD.12,194a,10/2 

TD.12,140b,8/7 

TD. 12,109a 

TD. 12,22 la,6/4 

TD.12,197a,2/3 

TD.12,180b,6/4 

TD.12,184b,4/6 

TD.12,175b.2/7 

TD.12,116b, 1/6 

TD.12,209b,4/2 

TD. 12,224a 

TD.12,132b 

TD.12,117a 

TD.12, 

TD. 12,207b,2/6 

TD.12,217a,1/7 

TD.12,158b 

TD.12,119a 

TD. 12,221b,5/1 

TD. 12,227 

TD. 12,222b 

TD.12,143a 

TD. 12,216b, 1/6 

TD.12,158b 

TD.12,230a,7/7 

TD.12,141a 

TD.12,179a, 1/5 

Gülistan v. Karaca 

Güllüce v. Cura (Mecidözü) 

Allahverdi v. Gürcü 

Güz'ün doğduğu için... 

Mursel an evlât-ı Hacı Bektaş. 

Vakf-ı Zaviye-i Hacı Lü'lü 
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Hanan TD.12,195b.5/6 

Handan TD.12,138b 

Handân Abdal TD.12,142b Veya Hanedan Abdal. 

Hanifeddin TD.12,172b Veya Safaeddin. 

Hanî (Canı) (Câbî) TD. 12,213b.4/3 Canı Bey var. 

Hanzâde TD.12,129b Kardeşi Şahzâde (Zile'de) 

Has Bey TD. 12,160a,1/6 

Hasbeten TD.12,154a 

Haydar Kulu TD. 12,142a 

Haydareddin TD. 12,88a 

Hayrân TD.12,108b 

Hayrânî TD.12,206b, 3/3 

Hâcevandi (Hocendî) TD.12,177a,8/1 

Hârûn TD.12,159b, 11/6 

Hâscik TD.12,116b,4/8 

Hâzır TD.12,159a, 1/7 

Hecin TD.12,232a,2/1 

Hemadân TD. 12,181b,4/6 

Heves TD.12,150b,4/3 

Hibe TD.12,177b,3/4 

Hizmet (Hidmet) TD.12,108b Hizmet v.Ahmed 

Hoca Ömer TD.12,127a 

Hoca Siinbül TD.12,173a Mahmud köyünde zaviye sahibi. 

Horasan TD. 12,198a,6/l 

Horasanı TD.12,124a,2/l 

Horos TD.12,176a(z) Horos=Horoz (K.T.) 

Hoş Kadem TD. 12,139a,2/5 

Hubyâr TD.12,150b,9/1 

Hudabahş TD.12,119b 

Hudâdâd TD. 12,118b 

Hûbî TD.12,208a,17/7 

Hûden TD. 12,208b,2/2 Hûden v. Mirza 

Hûndgâr Kulu TD.12,207a,4/2 Hûndgâr=Hudâvendigâr=Sultan. 

Hürrem TD.12,177b, 3/5 

Hüseyin Kulu TD. 12,99b 

Ilgar TD.12,152b, 11/5 

Irak TD. 12,234a, 19/8 

Irmak TD.12,110b 

Işık TD. 12,223b.6/8 Aşık anlamında. 
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Kadem Paşa TD.12,122b 

Kadı TD.12,178b,l/6 

Kadîm Kulu TD.12,142a,8/2 

Kalafat TD.12,157a,5/4 

Kalaycı TD.12,113b 

Kalem TD.12,182b,6/5 

Kalem Sofu TD. 12,222b,4/1 

Kalhâl TD.12,170a,2/8 

Kal'a TD.12,116a,4/1 

Kamış TD.12,151b,2/3 

Kanay (Feray) TD.12,165b,2/2 

Kandal (Kıdal) TD. 12,140a, 1/4 

Kaplan TD. 12,160a 

Kara Ali TD.12,115a 

Kara Bulak TD.12,169a,5/8 Veya Kara Yalak 

Kara Cura TD. 12,194a, 11/4 

Kara Kurd TD.12,172a 

Kara Oğlan TD.12,183a 

Karaca (Kırca) TD.12,166a,10/8 

Karaman TD.12,158b 

Katkın TD.12,14 la,2/2 

Katar (Fettâr) TD.12,194a,9/5 

Katlı (Kanlı) kaf, elif, tı (lam.cim) TD. 12,140a, 1/3 

Kavdan (kumdan) TD. 12,173b,6/3 

Kaya Balı TD. 12,69a 

Kayak TD.12.171a,3/5 

Kaygusuz TD.12,161b,2/1 

Kaymaz TD.12,170b,l/6 

Kazıcı TD.12,207b,3/l 

Kazlu TD.12,124b 

Kâbi TD.12,117a 

Keleş TD. 12,213b (z) Keleş ve. Aliyar 

Kerbelâ TD.12,226b,10/3 

Kerem TD.12,150a,7/3 

Kerim Kulu TD. 12,208b, 1/1 

Kerimî TD.12,161a,5/4 

Keşkân (Keskân) TD. 12,199b,n-1 

Kiçi TD.12,155a, 10/2 

KiçiBey TD.,12,179,1/5 
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Kılıç TD.12,135b. 

Kılıç Sofu TD. 12,222b, 18/4 

Kr TD.12,173b,l/5 

Kırca (Karaca) TD.12,173b, 1/5 

Kışla TD.12,198a,14/4 

Koban (Kapan) TD.12,127a,3/5 

Kobaş (Konaş) TD.12,51b,6/4 

Koca Bıyık TD. 12,129a 

Koçak TD.12,177b 

Koçmâr TD.12,184b,3/8 

Komuş TD.12,208a22/5 

Konac (Koyac) TD. 12,85b,6/4 

Konac Baba TD. 12,28b 

Konaş TD.12,12b 

Konur TD.12,132b,4/1 

Korkud TD.12,196b,6/l 

Koyun TD. 12,124b 

Köıpe TD. 12,114a 

Köse TD.12,138b 

Köşker TD.12,151b,8/2 

Kudman TD.12,164a,l/5 

Kul TD.12,180b,7/7 

Kul Budak TD.12,199b,n 

Kulavuz TD.12,157b, 1/1 

Kıılaş TD.12,112b, 1/7 

Kulağuz TD.12,157b,l/2 

Kulkal TD.12,120b.3/4 

Kulu Dede TD.12,209a,n 

Kumara (Kavm Ara) TD. 12,43b, 13/4 

Kuman TD.12, 

Kumral TD. 12,77a 

Kuran TD.12,138b,ll/5 

Kuıd TD.12,183a 

Kurd Ali TD.12,193b,4/6 

Kuıdî TD.12,150b,5/3,6/2 

Kuru TD. 12,204a,6/2 

Kutbullah TD. 12,205a 

Kutlu Bey TD.12,122a, 1/2 

Kutlu Paşa TD.12,119a 

Koç+Mâr=Koç Yılan gibi. 

Konısa'da zaviye sahibi 

Kud+Man 

Dede:Kulavuz; Tonın;Kulağuz 

Dedesi Kulavuz'dan dolayı. 

kamârî=kumrular,güzel koku. 

Kuran v. Abdullah 

Sincan köyü giriş. 
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Kutnî TD.l 2,157a,5/5 

Kuzucak (Koruncak) TD.12,113a 

Kuş Temür TD.l 2,190b, 12/5 

Kuşçu Ali TD.l 2,156b 

Kûşî TD.l 2,13b,3/2 

Küçük TD.l 2,179a,3/1 

Küçük Fakih TD.12,124b 

Küfe TD.l 2,186b,8/6 

Kürek (Gevrek) TD.12,197a,6/3 

Laçin TD.12,235a,2/8 

Maftûnlu TD. 12,155b,8/3 

Mahmud Gül TD.l 2,193b,5/1 

Makbûl TD.l 2,78b 

Malkoç TD. 12,114b 

Mandal TD.l 2,118b,7/1 

Mazarrat TD. 12,146,4/4 

Ma'den TD.12,140a,5/6 

Ma'lûm Şeydi TD.l 2,231b 

Ma'rûf TD.12,141a,4/5 

Meh Mâd (Mihmâd) TD.12 

Mehdî Kulu TD.l 2,206b 

Mehmed Emîn TD.12 

Mekân TD.213b(z) 

Melik Ahmed TD.l 2,196b,8/1 

Melik Arslaıı TD.l 2,135b,4/3 

Melik Karı (Gazi) TD.l 2,206a,8/6 

Melik Şah TD.12,176a 

Mennân TD. 12,29a 

Menteşe TD.12, 

Mercimek TD. 12,69a 

Merdân-ı Ali TD.12,223a,9/5 

Mervan TD.12,151a,2/4 

Mestamî TD.l 2,150,7/3 

Mevâlî TD.12,181b,2/5 

Mevrûsî TD.12,118a,4/9 

Meydan TD.12,192a,6/3 

Meşâlim TD. 12,129b (z) 

Mihin TD.12,117a,n-3 

Mihr TD. 12,208a,6/5 

İne Fakîh ile eş anlamlı. 

Anlayışlı, fetanetli anlamında 

Balçıkhisar köyünde vakıf sahi 

Meh=ay; mâd=ana (şeh=mâd gibi) 

1212.H.'de vekîl-i tevkrî. 

Mansur Bey v. Meşhalim 
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Mihrâb TD.12,119b,8/2 

Minevî (?) TD.12,200a,3/5 

Minnet Şeh TD. 12,109b 

Mir Ahur TD.12,201b,3/5 

Mir Ali TD. 12,206a, 1/1 

Mirim Çelebi TD.12,217a 

Mirza TD. 12,223a,8/6 

Mirza Ali TD.12,202b,4/7 

Misafir TD. 12,86a 

Hiyâde (Minâde) TD. 12,123a 

Mıkdâd 165a,2/3 

Mis ır Hoca TD. 12,145b 

Mısır (Musırr) TD.12,138b,2/2 

Mısır Şa TD.12,172a, 11/4 

Muhabbet TD.12,176b,I4/6 

Muhib TD.12,208a,21/3 

Murad Çelebi TD. 12,208b 

Muradân TD.12,116a,4/5 

Muradeyn TD. 12,232a, 3/2,3 

Murâdeyn TD.12,176b,1/3 

Muslu (Musallî) TD.12,174a,5/2 

Mutlak TD.12,172a, 11/5 

Muttalib TD.12,167a, 12/4 

Mübeyyin (Münir) TD. 12,143a,6/8 

Mücerred TD.12,156b,3/2 

Müctebâ TD.12,208a.8/3 

Müftü TD.12,182a, 15/7 

Müftü Fakih TD.12. 

Mükrimin TD. 12,158a (z) 

Münevver TD.12,227b,l/2 

Müslim TD.12,154a 

Nasîb TD.12,116a 

Nazar Abdal TD.12,120a 

Nazik (Bârik) TD.12,213a,2/l 

Nasır TD.12,156a 

Nâzır TD. 12,211b,9/1 

Nefes Kulu TD. 12,204b, 4/4 

Nefî TD.12,181a,3/5 

Nehri TD.12,226b,3/5 

Minnet Şeh V. Gülistan 

926 H.'de Anadolu kazaskeri. 

Veya Nusret. 

Bozok mufassalı tahrir emini. 

Muradân=İki murad, dünya ve a 

İki murad, dünya ve ahiret m. 

Nazik v. Fîrûz 
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NevSiivar TD. 12,150a,(z) Nev Suvarb. Ali 

Nevrûz TD.12,114b 

Nevrende TD.12 Nurunda, Nurende (Tesir edici) 

Nihâd TD.12,177b 

Nihâde TD.12,179b(z) 

Nihâde TD.12,179b(z) 

Nimetullah TD.12,199b,l/3 

Nizâm TD.12,15 lb,8/7 

Nişaneş (Beşayiş) TD.12,146a,3/4 

Nısfi TD.12,195a,4/4 

Nuh Dede TD.12,143a,1/7 

Nuhî TD.12,191b,13/7 

Nuriu TD.12,179a (a) 

Nûre (Bora) TD.12,144b 

Nûrum TD.12,117b,3/8 

Nûhrûz TD.12,191a,4/8 Nüh=dokuz'dan, dokuz gün. 

Okçu TD.12,116b,4/3 

On Göz (Öngör) TD. 12,201 b,3/3 

Onduran TD.12,179b,10/8 

Onmuş TD. 12,208a, 1/2 

Ordu (Urdu) TD.12,182a,14/6 

Otan TD. 12,106b(z) 

Otman TD. 12,183a, (z) Otman v.Osman 

Otul(Odul) TD.12,176b 

Ötül (Odul) TD. 12,167a,7/8 

Oğan TD.12,218a,4/6,7 

Oğul Bey TD.12,136a 

Oğullu TD.12,150b,7/7 

Ödül TD.12,143b,l/2 

Ökkâşe TD.12,154a, 11/2 

Öküz Abdal TD.12,147b,7/4 Ünür Abdal 

Öküz (Öksüz)(Ünür) TD.12,147a,7/l 

Örküd (Ürgüd) TD.12,181a,3/6 

Orsan (örcin) TD.12,188a,l/l VeyaOrhın 

Övünç (Evence) TD. 12,59b,3/2 

Öyük TD.12,156b,5/6 Eyük veya Enük (=Enik) 

ÖzDemilr TD.12,206b,3/2 

Öğülmüş TD.12,180b,4/2 

Parlak TD.I2,199b,l/l 
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Parsî (Barsi) TD. 12,78b 

Paşa Ali TD. 12,142a 

Pedereş TD.12,114b Pedereş birader-i o. 

Perçem TD.12,208a,9/6 

Peyamcı TD. 12,57b, 1/5 

Peyâm TD. 12,202b, 12/6 

PirAyân TD. 12,159a 

Pir Bende TD.12,136a 

Pir Bey TD.l 2,233a,n-5 

PirBeyt TD.l 2,86a 

PirDem TD.12,171a,15/4 

Pir Divan TD. 12,116a,4/8 

PirGarîb TD.12,166b,5/5 

Pir Gayb TD.12,163b,3/8 

PirHûn TD.l 2,186a, 1/1 

Pir Kadem TD.l 2,67a 

Pir Kara TD.l 2,183b,2/7 

PirKulu TD.12,136a 

Pir Nazar TD.12,216b 

Pir Paşa TD.12,194a,12/8 

Pir Şâ'at TD.12,186a,2/3 

Pir Sultan TD.12,140a,l/7 

Pir Zaman TD.12,222b,3/l 

PirZâhid TD.12,176b,15/6 

Pirinan TD.12,85a,47/7 

Pirâde (Pir Ede) TD. 12,117b,3/3 

Pilden TD.12,122a,l/2 

Pirlek TD.12,139a,2/5 

Pirlenk TD.l 2,83a 

PirlüŞeh TD.12,217b 

Piriln TD.12,194a,9/3 

Pirvende TD.12, 

Pirzâde TD.l 2,67a 

Pîrum (Peyrevem) TD.l 2,159a,6/4 

Poia TD. 12,78a Pola bin Ahmed 

Poland TD. 12,82b 

Potuk(Tuluk) TD.12,152b,14/8 Veya Yunuk, yıkanmış anlamında 

Poyraz (Boyraz) TD.I2,191a,n 

Pullu (Yollu) TD.12,195a,8/5 
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Rahman Kulu TD. 12,204a,n 

Râhat TD. 12,208a, 12/5 

Rebiülevvel TD.12,116a 

Rebîulahir TD.12,116a 

Rehîn TD. 12,183a,2/2 

Reis TD.12,122a,3/6 

Revân TD.12,162b,n-5 

Ruhullah TD.12,196b,6/1 

Rûşen TD.12,176b,8/l 

Rükneddin TD. 12,200b 

Sabâhü'l-hayr TD. 12,208a, 1/1 

Sadaka TD. 12,161a,5/7 

Safer (Sığır) TD.12,112a,5/8 

Safı TD.12,150b,2/8 

Sak TD.12,153a,(z) 

Saldık TD.12,172a, 16/6 

Saltuk TD.12,192b,6/4 

Saray Bey TD. 12,222b, 13/3 

San TD.12,179a,2/7 

Sarı Abdal TD. 12,142b 

Sanı TD.12,179a,2/8 

SaruFakih TD.12,194a,10/l 

SaruHan TD.12,184b, 1/7 

Saruca TD. 12,207a 

San TD.12,222a,7/5 

SatUmış TD.12,140a 

Sa'âdet TD. 12,143a 

Sâhib TD. 12,215a,4/7 

Sâirullah TD.12,208a,23/1 

Sâkm TD.12,197b,3/3 

Sâmi TD.12,205a 

Sânî TD.12,169a,8/1 

Sâtır TD.12,170a,.2)8 

Sehme TD.12,135a 

Selâm TD.12,194a,10/8 

Selâmet TD.12,143a 

Selman TD.12,121b, 5/3,4 

Semâd (Semmâd) TD.12,119b 

Semen TD. 12,213b (z) 

Mecidözü/Batın Köyil. 

H.Abad,Sultan İmirce köyü. 

Sak=Ağacın gövde kısmı (K.T.) 

Selâmet v. Sa'âmet 

sehm=ok, pak (a); korku (f). 

Semen v. Yakub 
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Sendek(Sendik) TD.l 2,205b, 1/3 

Sendel TD.l 2,154a,9/8 

Serti of TD.l 2,205b,4/6 

Serhoş Mustafa TD.12,143a 

Servân TD.12,181b,2/4 

Settâr TD.12,139b,1/3 

Settâr Kulu TD.12,161b,6/6 

Sevâil? TD.12,140a,n-3 

Sevdi (Sûdî) TD.l 2,207b, 1/3 

Sevgilü (Süklü) TD.12,120b,2/8 

Sevgülü TD.12,107b 

Sevinç TD.l 2,177b,9/6 

Sevindik TD.12, 

Sevindük TD.l 2,26b,n-3 

Seydî Kerem TD.12,182b 

Seyran TD.12,231s,6/6 

Seyyid Ali TD.l 2,183a, 1/5 

Sipas TD. 12,117b 

Sitâyiş TD.12,178b,1/6 

Sığır TD.12,112a 

Soylama TD.l 22b,3/7 

Suhrâb TD. 12,207b,3(5 

Sulehâ TD.12,142a 

Sulheddin TD.12,40b,6/7 

Sultan Ahmed TD.l 2,211b,6/5 

Sultan Hoca TD.12,182a 

Sunkur Çavuş TD.l 2,138a 

Sun'ullah TD.l 2,229a 

Süklü (Sevgili) TD. 12,117a,2/4 

Sülemiş TD.12,43b,3/6 

Tacî Bey TD. 12,180b 

TanıFakîh TD.12,198b 

Tanış tı ile TD.12,193b, 2/3 

Tanrıvermiş re,vav TD.12,173b,8/3 

Tapdık TD.l 2,138b,8/7 

Tapduk TD.12,179b(z) 

Tatar Fakih TD.12,186a,5/5 

Tayfiıllah TD. 12,52b 

Tayfur TD.12,148b,l/7 

Sü İnal, Bîneva Beyt? 

Sevdi, Şeydi, Bahtiyar, İhtiyar. 

Sü Günü; Sü Güney; Sü=Ordu 

Karye-i Kavak. 

Rüstem'in öldürdüğü oğlu. 

Sülemiş v.Tevekkül 

Karye-i Eymür'de 

150a'dateile. 
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TayluDede Tı.eilf ilef TD.12,110a Bayatlar köyünde. 

Taş TD. 12, U Oa Taş v. Hüseyin 

Taş Beyi TD.12,67a 

Taşlu TD.12,154a, 10/7 

Tâc Ahmed TD.12,150a 

Tâlibî TD.12,163a,3/4 

Târik TD.12,177b,1/8 

Tebenük TD.12,166a, 6/3 

Teke TD.12,195a,3/7 

Teke Bey (Yeni Bey) TD.12,150b,9/l 

Tekiş (Tekeş) TD.12,121b,4/1 

Temir TD.12,165a,1/1 

Tercüman TD. 12,193a 

Terzi (Derzi) TD. 12,68b 

Tesillî TD.12,122b,3/6 

Teslim TD.12,108b 

Teslîm Abdal TD.12,125b Zaviye-i Teslim Abdal 

Tevekkül TD.12,43b,3/6 

Timur (Demir) Kal'a TD.12,185a,4/7 

Timurdaş TD. 12,178a (z) 

Timurtaş TD. 12,178a (z) 

Tiıkeş TD.12,122a 

Tırâz TD.12,142b,2/5 

Tohtamış TD.12,216a Totamış 

Tor Çelebi (Tür Ç.) TD.12, 

TorKadem TD.12,124b 

ToraBey TD.12,195b, 1/4 

Tora (Tura) Bey TD.12,173b,l/2 

Torıl TD.12,198a,7/7 

Tortu TD.12,206b,3/7 

Torsan (Torasan) TD.12,154b,3/7 

Toru TD.12,208a,17/4 

Tonım teile TD.12,180b,l/5 165a'da tı ile. 

Toyran (Doyuran) TD. 12,206b,2/7 

TurBende TD.12,156a,l/6 

TurŞeh TD.12,18 la,2/3 

Turaç TD.12,166b,6/4 

Turan (Duran) tıile TD.12,109a 

Turan Şeh TD.12,216b 
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Turanca 

Turfanda 

Tuma 

Tursun Bey 

Turuncî (Börücü) 

Turuncu 

Turvende 

Tuğranç 

Tuğrul 

Tılkel 

Tiirabî 

Tilrabî (Berâtî) 

Türemiş 

Türkân (Pirkân) 

Ulamış 

Ulu Bey (Ulâ Bey) 

Uluca 

Uluca Muhammed 

Uluğman 

Umud 

Umur Şeydi 

Uruz 

Uzamış 

Uğurlu 

Ümmî 

Üremiş (Uzamış) 

Ürgüd 

Üıgüt 

Üveys Kulu 

Vakkâs 

Varaka 

Varsak 

Vâyis 

Vefa 

Veled 

Veledân 

Veled-i Kâylu (Kânlu) 

Veliyyüddin 

TD.l 2,182b,3/3 

tıile TD. 114b,7/5 

TD. 12,113a 

TD. 12,139a 

TD.12,143b,6/1 

TD.12,195a,5/l 

TD.12,172b,n-l 

TD.12,174a,7/6 

TD.l 2,206b 

TD.12,177b,1/6 

TD.12,177a,3/4 

TD.12,116a 

TD.12,165a,2/2 

TD.12,217a,1/2 

TD.l 2,195b, 1/6 

TD.l 2,222a,6/8 

TD.l 2,180b,8/4 

TD.l 2,180b,7/4 

TD.12,181a,4/6 

elif,vav,mim,vav,dal TD.l2,137b, 1/5 

TD.12,179b 

TD.12,151b,5/6 

TD.12,122a,l/3 

TD.12,208b,3/5 

TD.12,161b,4/7 

TD.12,118a,4/8 

TD.12,208a,19/l 

TD.12,199a,8/3 

TD.12,194b.2/4 

TD.12,141a 

TD.12,187b,5/7 

TD. 12,36b 

TD.12,195a,6/l 

TD.12,177b,l/2 

TD.12,201b,3/5 

TD.12,197b,8/3 

TD.l 2,144b 

TDM2,130b 

160a'da te ile. 

Ulâ=Evvelî=birinci 

Aynı köyde Uluca Muhammed 
var. 

Babası Ç. verdi, oğlu Ali. verdi. 

Ümmî v. Resûl 

Meşhedabad'da zaviye vakfı var 
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Vadi TD.12,173^5/ 

Verek TD. 12,74a Verek:Kalça kemiği; ibne 

Vermiş TD.12,1 İ l a 

Veyis TD.12,178a, 11/8 

Viitten TD. 12,188a,3/4 Yeryüzünde devamlı akan sular. 

Yaban Eri TD.12,195a,2/8 H.Abad/Serkis (=Kilük) köyü. 

Yalamış (Tülemiş) TD.12,159b 

Yalnuz Şeyh TD.12,165a Zaviye-i Yalnuz Şeyh. 

Yandı (Baydı) TD.12,177a,2/l 

Yanık TD.12,226a,2/l 

Yanış TD. 12,129b Asiyab-ı Yanış v. Hamza 

Yansır TD.12,198a, 15/7 

Yar Ahmed TD.12,199b,l/3 

Yar Aziz TD.213a 

Yaraş TD.12,193a,8/4 

Yargeldi TD.12,115b 

Yarzât (Yardan) TD.12,123b, 2/2 

Yaylacı TD.12,191a,2/5 

Yağan TD.12,168b.n-2 

Yağıbasdı TD.12,139b,2/4 Yağı=Düşman. 

Yağmur TD.12,181b,2/2 

Yeltan TD.12,183a(z) 

Yendi TD.12,158a,9/6 

Yeni TD.12,143b,l/2 

Yeni Bey TD.12,120b 

YeniDede TD.12,140a 

Yenice TD.12,159b 

YetUmiş (Bilmiş) teile TD.12,182a,9/l 

Yevm TD.12,208a, 11/6 

Yevmlü TD.12,160a,8/4 

Yeşil Baba TD. 12,197b Zaviye şeyhi Cafer'in babası 

Yeğen (Beğen) TD.12,167a,2/8 

Yiğit TD.12,205b,4/5 

Yiğit Ali TD.12,223a,n-l 

YiğitPaşa TD.12,116b(z) 

Yol Beyi TD.12,158b 

Yol Kulu TD.12,184a 

Yolageldi TD.12,142a,7/2 

Yolcu TD.12,222b,17/4 
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Yoleş TD.12,189a(a) Asiyâb-ı Gülâbî v. YOL+EŞ 

Yolu (Pulu) TD. 12,119a,3/4 

Yörgüç Paşa TD.12 Vakf-ı imaret-i Yörgüç Paşa 

Yöriik TD.12,180b,5/8 

Yurtdutan TD.12,122.2/5 

Yurtî TD.12,118a,4/8 

Yusrullah TD.12,169b,l/8 Veya Beşrullah. 

Yüzücü (Böriicü) TD.12,116b,2/2 Turuncî 

Zâde TD.12,162b,n-3 

Zâhideyn TD.12,179b,8/4 

Zemberî TD.12,188a,l/3 Zemherîr=Karakış (22 Aralık.. 

Zeynî TD. 12,197b 

Zeynî (Reybî) TD.12,206b,2/1 

Zeytûn TD.12,207a,2/1 

Zeyyâl (Riyâl) TD. 12,205a, 1/3 

Zirk TD.12,164a,l/8 

Ziyâd TD.12,184b 

Zülfâ (Zülfî) TD.12,214b,1/4 

Zülfıkâr (Zulfekâr) TD.12, Hz. Ali'nin çatallı kılıcı. 

Zünnün(Zennûn) TD. 12,85b 

İbrişim TD. 12,177a (z) 

İhlâs TD.12,189b,2/l 

İhtiyâr TD.12,197b,8/3 

İl Hasan (İt Hasan) TD. 12,142b 

İl Paşa TD. 12,222b,21/4 

İlaldı (Emelaldı) TD.12,121a,6/l 

İldüzen TD.12,144b,2/8 

İlemen (İlmen) TD. 12,213b 

imam TD.12,115a,2/4 İmam v. Yayla 

İmam Kulu TD.12,140a 

İmâd TD. 12,179b,7/6 İmâd=direk, sütün (K.T.) 

İmâdeddin TD.12,159b Karye-i Kadı Şehri. 

İmirza (Eymirze) TD.12, 

İnce TD.12,194b,l/5 

İnce Mehmed TD.12,226a,4/2 

İne TD. 12,40b,7/2 

İntizâr TD.12,21 lb,8/6 

İslim Paşa TD. 12,78b Günsî köyünde mülk sahibi 

İstemi Han TD.12,222a,6/6 
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İzâmeddin TD. 12,163b,ll/2 izâm=yay kabzası (M.S.) 

Işân TD.12,204a,8/l 

İşken TD.12.140a,3/8 İskere (f), av kuşu. 

Şah Balı TD.12,194a,8/3 

Şah Bende TD. 12,202b 

Şah Mansur TD.12,167a,l 1/6 Şah Unsur gibi yazılı. 

Şah Mansur TD. 12,201b,4/7 

Şah Unsur TD. 12,226b, 12/7 

Şah Veled TD.12,156a 

Şahmânend TD.12,122b 

Şahverdi TD.12,121a 

Şahzâd TD.12,171a,n-5 

Şamlu TD.12,161b,1/6 

Şaraldı TD.12,197b,6/8 Hüseyinabad/Büyiikhırka 

Şâdî TD.12,194b 

Şâdmân TD.12,140a 

Şâybende TD. 12,222b, 16/4,5 

Şeh Mâd TD. 12,153a3/l Mâd=Ana,mâder'in muhaffeti. 

Şehin Şah TD. 12,208a, 1/7 

Şehîd Kulu TD.12,139b 

Şehresığmaz TD.12,130a,6/5 

Şehrimân TD.12,176a,7/2 

Şehrî TD. 12,207a 

Şehnıh TD.12,150b,3/7 

Şehzade TD. 12,215b,6/7 

Şengill (Şengel) TD.12,156a,7/2 

Şeyh Ahmed TD.12,153b 

Şeyh Ali TD.12,163b 

Şeyh Ali Şîr TD.12,183b Zaviye sahibi. 

Şeyh Duran TD.12,130b 

Şeyh Eylük TD.12,149b Vakf-ı zaviye-i Şeyh Eylük 

Şeyh Hür Rekin TD.12,118b Zaviye sahibi. 

Şeyh Nusret TD.12, Zaviye vakfı sahibi. 

Şeyh Paşa TD.12,163b,10/l 

Şeyh Salsal TD. 12,148b Zaviye-i Şeyh Salsal 

Şeyh Vefa TD.12,118b 

Şeyhî Han TD. 12,231b,4/5 

Şeyhlü (Şıhlu) TD. 12,208a,20/1 

Şeyullah TD.12,220a,n-2,4 
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Şirvan 
Şîr Er (Şirâz) 

Şîrgeldi 

Şu'ayb 

Şükr (Şükür, Şakir) 

Şükrullah 

TD. 12,224a, 1/1,3 Hasan veled-i Şirvan 

TD.12,197a,l/8 

TD.l 2,159a, 1/2 

TD. 12,129a,n-8 

TD.l 2,133a 

TD.l 2,137a 
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EK ü : GAYRİMÜSLİM ADLARI. 

TD. 12 StVAS SANCAĞI 

A D L A R 

ABRAMAM 

A D İ L Ş E H 

AGBAD 

AĞIR 

AHSAR 

AKBAŞ 

ALAGÖZ 

ALEKSANOS 

ALTUN 

A L T U N Ş E H 

ANDON 

ANDERS 

ANDRİYA 

A R A B Ş E H 

ARAKİL 

ARMAĞAN 

A R N O Ş E H 

ARSLAN 

ASAFSADIR 

ASAR 

ASAR BEY 

ASAR BEYt 

ASFASARA 

ASPUN 

AStL 

AStL BEY 

AVADAN 

A V Q 

AVDAN 

AVRAM 

AYDIN 

AYDIN ŞEH 

AYKUD 

Varak 

KİŞ lADI 

Aded 

1 

8 

i 

25 

6 
8 

4 

5 

1 

1 

1 

3 

1 

0.078 

0.078 

0.233 

0.078 

0.389 

0.078 

0.544 

0.233 

0.156 

0.078 

0.078 

0.622 

0.078 

1.944 

0.467 

0.622 
0.311 

0.389 

0.078 

0.078 

0.078 

0.233 

0.078 

0.311 

0.622 

0.078 

BABA ADI 

Varak Aded % 

5 0.545 

2 0.218 

1 0.109 

1 0.109 

2 0.218 

3 0.327 

2 0.218 

3 0.327 

2 0.218 

1 

1 

8 

1 

18 

2 

10 

2 

1 

1 

2 

1 

1 

4 

IX 

2 

1 

0.109 

0.109 

0.871 

0.109 

1.961 

0.218 

1.089 

0.218 

0.109 

0.109 

0.218 

0.109 

0.109 

0.436 

1.089 

0.218 

0.109 
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A Y O R A B İ N 1 0.078 -

AYVAS 1 0.078 -

AYVATİ 1 0.078 -

AYVAZ 7 0.544 3 0.327 

A Y V A Z Ş E H - 1 0.109 

AZADE - 1 0.109 

AZAR 1 0.078 -

AĞAZAR - 3 0.327 

AĞCA 5 0.389 5 0.545 

AĞIR 1 0.078 1 0.109 

AĞSA 6 0.467 2 0.218 

BACCA 1 0.078 -

BADENSAR 2 0.156 -

BADENŞAR 2 0.156 1 0.109 

BADESAN 1 0.078 -

BAHADIR 6 0.467 8 0.871 

BAHSAYIŞ - 1 0.109 

BAHTİYAR 3 0.233 -

BALABAN 6 0.467 1 0.109 

BALI 7 0.544 8 0.871 

BALIM 2 0.156 -

BALÎN - 1 0.109 

BALLU 1 0.078 -

BAN - 1 0.109 

BARON 2 0.156 -

BARONŞEH 1 0.078 1 0.109 

BAYATI 2 0.156 -

BAYRAK 4 0.311 -

BAYRAM S 0.622 -

BAYRAM ŞEH 7 0.544 -

BAZAR 1 0.078 -

BAZARLU 4 0.311 2 0.218 

BAŞGÜL 1 0.078 -

BAĞCA 3 0.233 -

BAĞLU 5 0.389 -

BENDYAR - 1 0.109 
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BENEKCUR 1 0 .078 

BEŞKEN i 0.78 i 0 .109 

BEYTEMÜR i 0 .078 -

BEYLER 3 0 .233 2 0 .218 

BEYLÎ i 0 .078 2 0 .218 

BEYREK 4 0 .311 -

BOGOS 1 0 .078 5 0 .545 

BOLOS 1 0 .078 -

BORİS 1 0 .109 

BOSTAN 1 0 .078 -

BOYANİS 1 0 .078 1 0 .109 

BOZBARON 6 0 .467 6 0 .654 

BOZ BEY 1 0 .109 

BOZ KARA 1 0 .078 1 0 .109 

BOŞ ŞEH 1 0 .078 -

BUDAK 15 1.166 8 0 .871 

BULDAK 3 0 .233 -

BtDONtS 1 0 .109 

BİHARAC 1 0 .078 -

BİLGİN 1 0 .078 -

BİNOS - 1 0 .109 

BİRUNİ - 1 0 .109 

BÖCÜ - 3 0 .327 

BÖRÜK - 1 0 .109 

BÜNYAD 28 2 .177 2 0 2 .179 

BÜNYADEYMİR 1 0 .078 1 0 .109 

CEBANİS 1 0 .078 1 0 .109 

CEDDİ 1 0 .078 -

CELAL 1 0 .078 -

CENDANOS 1 0 .078 1 0 .109 

CENUB 1 0 .078 -

CURA ASAR 1 0 .078 -

CÜLLAH 1 0 .109 

CİVAN 1 0 .078 -

DADAR 1 0 .078 -

DADOR 1 0 .078 1 0 .109 
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DAVUD 1 0.078 -

DAVtD 1 0.078 -

DEDE 1 0.078 2 0.218 

DENİZ 1 0.078 -

DERDUR - 1 0.109 

DERVİŞ 1 0.078 -

DESTLANOS 1 0.078 2 0.218 

DEVLETYAR 8 0.622 6 0.654 

DEVLİ 1 0.078 -

DOLUM 1 0.078 -

D U D B E Y 3 0.233 4 0.436 

DULKAR 1 0.078 -

DUMAN (TOMAN) 2 0.156 -

DUN BEY (DUNİK) - 1 0.109 

DURMUŞ - 1 0.109 

DUS BEY (DÖŞİK) 1 0.078 

DtMİTRl 5 0.389 0.218 

DİNAR - 1 0.109 

DÎNBUR 1 0.078 1 0.109 

EBAYİL 1 0.078 

EGÜB (AGOB?) 22 1.711 18 1.961 

EGÜB ŞEH 1 0.078 

ELİFNA? 5 0.389 1 0.109 

EMLtK - 1 0.109 

EMÎK 1 0.078 2 0.218 

EMİN 3 0.233 4 0.436 

EMİR BEY BÎRUNt 1 0.078 -

EMİR DUN 1 0.078 2 0.218 

EMİR ŞEH - 1 0.109 

ENBİYA 2 0.156 -

ENDER ŞEH 1 0.078 1 0.109 

ENİK 1 0.078 1 0.109 

ER DÖNDÜ 1 0.078 -

ERAD 4 0.311 2 0.218 

ERAKÎL 1 0.078 -

ERDAS , 1 0.078 
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ESKİDAK 1 0.078 -

ESKİL 1 0.078 -

ESTURANOS - 1 0.109 

ESVADIR 1 0.078 -

ESİRİ 1 0.078 -

EV AK 1 0.078 -

EVANİS 20 1.555 11 1.198 

EVRAN 8 0.622 2 0.218 

EVRAN BEY 1 0.078 -

EVREN 3 0.233 1 0.109 

EVVEL AĞIR - 1 0.109 

EVVEL BARON - 1 0.109 

EYMİR 3 0.233 7 0.763 

EYMİR BEY 2 0.156 1 0.109 

EYMİR GÜL 1 0.078 1 0.109 

EYMİR HA YR 1 0.078 1 0.109 

EYMİR SERKİS 1 0.078 -

EYMtRGEN 2 0.156 -

EYVAN 1 0.078 -

EĞRİ - 1 0.109 

EŞMEK 1 0.078 -

FERHAD 1 0.078 -

FİREK - 1 0.109 

GAZZAZ 2 0.156 -

GELEN 1 0.078 1 0.109 

GURABET 2 0.156 1 0.109 

GtRAN - 1 0.109 

GİRESUN 1 0.078 1 0.109 

GİRGOR 3 0.233 5 0.545 

GÖĞÜS 1 0.078 1 0.109 

GÖKÇE 9 0.700 5 0.545 

GÖMİ 1 0.078 -

GÖÇ BEYİ 1 0.078 1 0.109 

GÖÇER - 1 0.109 

G Ö Ç E R İ - 1 0.109 

GÖÇÜ 2 0.156 1 0.109 
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GÜL ABDAL 1 0.078 -

G Ü L B E Y 2 0.156 -

GÜL BEYİ 4 0.311 2 0.218 

G Ü L E Y M Î R 8 0.622 4 0.436 

GÜLABİ 1 0.078 -

GÜLBAN - 1 0.109 

G Ü L B A N Ş E H 1 0.078 -

GÜLLÜK - 1 0.109 

GÜLÜBALI 1 0.078 -

GÜLÜMSER 1 0.078 -

GÜMÜŞ 1 0.078 -

GÜN BEY 1 0.078 -

GÜNEY 1 0.078 -

GÜRCÜ 2 0.156 2 0.218 

GÜRDEK - 1 0.109 

GÜVENÇ - 2 0.218 

GÜYAN 2 0.156 2 0.218 

HACADUR 8 0.622 5 0.545 

HALUL - 1 0.109 

HAMAN 1 0.078 -

HAMIRCI - 1 0.109 

HANUS 1 0.078 -

HANÜK 1 0.078 1 0.109 

HANİS - 4 0.436 

HARDUR - 1 0.109 

HAS BEY 1 0.078 1 0.109 

HASAYlR 1 0.078 1 0.109 

HAYDAR 1 0.078 2 0.218 

HAD AR BALI 1 0.078 -

HAÇÎN 1 0.078 1 0.109 

HAÇÜK 5 0.389 3 0.327 

HERABÎD - 1 0.109 

HEYBET 3 0.233 -

HIDIR (HIZIR) 4 0.311 3 0.327 

HIDIR BALI 1 0.078 -

HIDIR ŞEH 2 0.156 -
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HOCAL 1 0.078 1 0.109 

HUB ASAR i 0.078 -

HÜBYAR 11 0.855 1 0.109 

HUD BEY (HUDİK) 2 0.218 

H U N B E Y 1 0.078 1 0.109 

HURMA 1 0.078 -

HİRABİD 0.156 2 0.218 

HİSAR 1 0.078 -

HÜDABAHŞ 0.311 1 0.109 

HÛDAVERDİ 0.311 5 0.545 

HÜNERULLAH 1 0.078 -

HÜSREV 1 0.078 1 0.109 

KAKELİCİ 1 0.078 1 0.109 

KAMER 1 0.109 

KAMERİ 1 0.109 

KAPLAN 17 1.322 -

KARA 0.233 7 0.763 

KARA BALI 1 0.078 -

KARA BEY 1 0.078 1 0.109 

KARA KÖSBEN 1 0.109 

KARACA 14 1.089 8 0.871 

KARAGÖZ 14 1.089 10 1.089 

KARAMAN 0.389 1 0.109 

KARAR 1 0.078 -

KARPORİ 2 0.218 

KASTEL 1 0.078 -

KAYA 13 İ .0İ1 14 1.525 

KAZANCI 1 0.109 

KAZZAZ 1 0.109 

KEBERTUR 1 0.078 -

KEBUSTER 1 0.078 -

KELENUS 1 0.078 1 0.109 

KELENUZ 1 0.109 

KEMSA 1 0.078 -

KEMTER 1 0.078 -

KERBAN 1 0.078 3 0.327 



KEREBİD 

KERENKtL 

KET AN 

KEYSAR 

KEYSÜN 

KESİŞ 

KINDİL 

KIRIR 

KIŞLAMAZ 

KOSTANDİL 

KOÇU 

KUDİ 

KULU 

KUMRU 

KURABEL 

KURAGİL 

KURD EYMİR 

K U T L U Ş E H 

KUTLUCA 

KUŞÇU 

KİGAN 

KİLGESCİ 

KİRAKÜS 

KİRANOS 

KİRBAN 

KİREBİD 

KİREKİ 

KİREKÜL 

KİREKÜR 

KİREKÜS 

KİRENGİL 

KİRENKİNE 

KlRKOR 

KİRMAN 

KtRUS 

KİRYAN 

YıLMAZ KURT 

1 0.078 

1 0.078 

1 0.078 

1 0.078 

2 0.156 

1 0.078 

1 0.078 

3 0.233 

1 0.078 

1 0.078 

1 0.078 

1 0.078 

2 0.156 

1 0.078 

5 0.389 

1 0.078 

2 0.156 

15 1.166 

2 0.156 

15 1.166 

1 0.078 

7 0.544 

1 0.078 

1 0.078 

1 0.078 

281 

1 0.109 

1 0.109 

1 0.109 

4 0.436 

1 0.109 

1 0.109 

7 0.763 

1 0.109 

1 0.109 

1 0.109 

1 0.109 

1 0.109 

2 0.218 

1 0.109 

3 0.327 

1 0.109 

1 0.109 

8 0.871 

1 0.109 

2 0.218 

10 1.089 

1 109 

2 0.218 

16 1.743 

1 0.109 

8 0.871 

2 0.218 
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KİSBAN 1 0.078 -

KİÇÎK 1 0.078 1 0.109 
KÖRPE 1 0.078 -

KÖS BEY 1 0.078 1 0.109 
KÖSBAN 1 0.078 -

KÖSE 1 0.078 -

KÖSTEL 2 0.156 1 0.109 
KÖSTENDİL 4 0.311 3 0.327 

KÖSlB 1 0.078 1 0.109 
KÜRANUS - 1 0.109 
K Ü R D t M t R 1 0.078 -

KÜRE 1 0.078 1 0.109 
KÜREKÇÎ - 1 0.109 

KÜÇÜK 8 0.522 1 0.109 
LAGIR 1 0.078 1 0.109 
LOS BARON 1 0.078 -

MA'DUN 1 0.078 -

M A R U F 1 0.078 -

MADGAH 1 0.078 -

MAKAM - 2 0.218 

MANUEL 1 0.078 -

MARDERUS 2 0.156 1 0.109 

MARENOS - 1 0.109 

MARDROS 5 0.389 

MARKÎRİ 1 0.078 1 0.109 
MEFRtK - 1 0.109 
MEKEL 1 0.078 

MELtK ŞAH - 1 0.109 
MELİK ŞEH 1 0.078 1 0.109 

MELKİS 1 0.078 -

M E R D B E Y 1 0.078 -

MERDROS 6 0.467 3 0.327 

MERKERİ 1 0.078 -

MESTAN 1 0.078 -

MEYDAN 3 0.233 2 0.218 

MEYFEK 2 0.218 
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MEYRAK 2 0.156 -

MEYREK 2 0.156 -

MtKEL 1 0.078 3 0.327 

MIĞIRDIÇ 2 0.156 2 0.218 

MISIR - 1 0.109 

MODt 1 0.078 -

M O R B E Y - 1 0.109 

MOSİS 1 0.078 1 0.109 

MUHTAR 1 0.078 -

MUNSU 1 0.078 -

MURAD 11 0.855 7 0.763 

MURAD ŞEH 8 0.622 4 0.436 

MURİS - 1 0.109 

MUSALLAHYAR 1 0.078 -

MUSİS - 1 0.109 

MİHADUR 1 0.078 -

MtHAL 1 0.078 1 0.109 

MİHAtL 9 0.700 8 0.871 

MİHRÎL 1 0.078 -

MlKAtL 1 0.078 -

MİKEK 1 0.078 -

MtKEL 1 0.078 3 0.327 

MİLAS 1 0.078 -

MtNAS 6 0.467 3 0.327 

MİNNET 1 0.078 -

MtRAK 4 0.311 2 0.218 

MİREK 2 0.156 1 0.109 

MÎRELÜ - 1 0.109 

MİRRAN 
• 

1 0.109 

MİRİ - 1 0.109 

MİSAFİR 3 0.233 0.436 

MİYAS 2 0.156 1 0.109 

MİZAN - 1 0.109 

MÜNCİYAR - 1 0.109 

MÜRÜVET 1 0.078 -

MÜSLÜN? 1 0.078 1 0.109 
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MÜŞFİK - 2 0.218 

MÜŞKİL - 1 0.109 

MÜYESSER i 0.078 -

MÜŞTEREK i 0.078 -

NA'D ŞAH i 0.078 -

NASIR - 1 0.109 

NAZAR - 1 0.218 

NEVADED i 0.078 1 0.109 

NEVRUZ 2 0.156 1 0.109 

NUDED - 1 0.109 

NUR BEY - 1 0.109 

NUR BENDE i 0.078 

NUR BEYİ i 0.078 1 0.109 

N U R H A Y R i 0.078 1 0.109 

NUR NİYAZ 3 0.233 1 0.109 

NURHAD 1 0.078 -

NURSAR 2 0.156 -

NURSlS 2 0.156 2 0.218 

NİDAS - 1 0.109 

NİKOL - 1 0.109 

NİKOLA 8 0.622 

NİKOLA BiRUNİ i 0.078 1 0.109 

NİKİD 3 0.233 1 0.109 

NİKİDE 4 0.311 0.218 

NİKİT i 0.078 1 0.109 

NİLAS i 0.078 

ODİK (OD BEY) 2 0.156 0.218 

OHAN 2 0.156 1 0.109 

OHANİS i 0.078 1 0.109 

ORMANOS i 0.078 

OSAB i 0.078 1 0.109 

OSİB - 1 0.109 

O Ğ L A N Ş E H 1 0.078. 

PANOS İ2 0.933 12 1.307 

PANÜK 11 0.855 11 1.198 

PAPAS 2 0.156 3 0.327 
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PASKAL 

PASNAS 

PAVLIS 

PAVNOS 

PAYÎK 

PEDRA 

PEDROS 

PELPUS? 

PERNİK 

PERVANE 

POLAD 

POLAS 

PtREKÜS 

PÎRESKÜRE 

PtRESKÜVE 

PİR UM 

PtRİ 

RARÜK? 

REFAVİL 

REKAT 

RUBÎN 

RUM BEYİ 

SADAD 

SADAKA 

SADET 

SADODOS 

SAK 

SALET 

SALMAN 

SARU 

SAVA 

SEFER 

SEFER BEY 

SEKİS 

SELBUR 

SELVİ 

20 

4 

7 

0.078 

0.156 

0.156 

0.078 

0.078 

0.078 

1.565 

0.078 

0.078 

0.078 

0.078 

0.078 

1.244 

0.156 

0.078 

0.156 

0.078 

0.078 

0.156 

0.078 

0.078 

0.078 

0.078 

0.078 

0.078 

0.156 

1.866 

1.322 

0.078 

1 

12 

0.109 

1.307 

0.109 

0.109 

0.654 

0.109 

0.109 

0.109 

0.545 

0.109 

0.218 

0.109 

0.218 

0.109 

0.980 

0.218 

0.109 

1 0.078 

3 0.233 
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SELVÎYAR 1 0.078 
SELÜK 1 0.078 _ 
SEMAVET 1 0.078 -

SERHOŞ 7 0.544 1 0.109 
SERKİS 22 1.711 22 2.397 
SEVDİYAR 1 0.078 1 0.109 
SEYMAVEN 1 0.078 _ 
SIDK ŞEH 1 0.078 -

SOYLU - 1 0.109 
SULTAN 2 0.156 2 0.218 
SULTANŞEH 3 0.233 2 0.218 
SULTANCA - 1 0.109 
SUN 1 0.078 -

SUNKUR (SUNGUR) - 2 0.218 
SlNAN 3 0.233 _ 
SlRANOS 2 0.156 1 0.109 
StRANİS 1 0.078 -

s t s 1 0.078 1 0.109 
StYAH 1 0.078 -

SÜNÜK 1 0.078 -

SÜVAR 1 0.078 -

TADOR 26 2.022 16 1.743 

TAKÜS - 1 0.109 
TANRIVERMtŞ 1 0.078 3 0.327 
TERZİ (DERZİ) - 1 0.109 
TADOR 1 0.078 -

TODOROS 4 0.311 8 0.871 

TODORİ 2 0.156 2 0.218 
TODORİC - 1 0.109 
TODORİS 1 0.078 2 0.218 
TODOS 1 0.078 3 0.327 
TODROS - 3 0.327 

TODRUC - 3 0.109 
TODİS 1 0.078 -

TOHAMSA? 2 0.156 1 0.109 
TOMAS 5 0.389 1 0.109 
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TOROS 2 0.156 1 0.109 

TORUN 1 0.078 -

TUDİK 1 0.078 -

TURGUD 1 0.078 -

TUTAR 1 0.078 -

TUTRİ 1 0.078 1 0.109 

T tLBAD 2 0.156 -

TİMUR 2 0.156 5 0.545 

ULU BEY 2 0.156 2 0.218 

UMUR - 3 0.327 

URUM BEY - 1 0.109 

USEF 2 0.156 1 0.109 

USLU BEY - 1 0.109 

USUB (USURE) 4 0.311 3 0.327 

UStB 2 0.156 4 0.436 

USİK 2 0.156 1 0.109 

VAFADRA 1 0.078 -

VARNARAD 1 0.078 -

VARNAZADE 1 0.109 

VARTAN 0.311 3 0.327 

VARTERİS 1 0.078 1 0.109 

VARtRİS 1 0.109 

VARTtK 1 0.078 -

VARTÜK 1 0.078 -

VARİNİS 0.233 -

VASİL 10 0.778 10 1.089 

VERİRİS 1 0.078 1 0.109 

YADAGİL 1 0.078 -

YADİGAR 67 0.467 5 0.545 

YAGOB 1 0.078 -

YAHMŞA? 1 0.078 -

YAHYA 1 0.078 1 0.109 

YAHŞÎ 2 0.218 

YAKİK 1 0.078 -

YAKÜF 1 0.078 -

YAMAK 1 0.078 -
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YANOS 4 0.311 2 0.218 
YANİ 1 0.078 -

YANÜK 3 0.233 -

YAPUCU 1 0.078 1 0.109 
YAVRU 2 0.156 -

YAYLA 7 0.544 5 0.545 
YAYLA BEY 1 0.078 1 0.109 
YAĞAN 1 0.078 -

YAĞDI - 1 0.109 
YAĞIBASAN 1 0.078 -

YAĞMUR 10 0.078 2 0.218 
YENİ 1 0.078 1 0.109 
YEĞEN 1 0.078 1 0.109 

YORGİ 3 0.233 -

YORGİS 1 0.078 -

YURD BEYİ 1 0.078 -

YURİ 3 0.233 2 0.210 

YUSUF 1 0.078 2 0.218 

YUVAN 14 1.089 1 0.109 

YİĞİT 1 0.078 2 0.218 

YİĞİT BAŞI 1 0.078 3 0.327 

YÖRGÜÇ 4 0.311 4 0.436 

ZEKERİYA - 1 0.109 

ZEYNEL 1 0.078 -

ZUNNİYAZ 2 0.156 -

ZİLAN (ZEYLAN) 1 0.078 -

ÇARUK - 1 0.109 

ÇEKMİR - 1 0.109 

ÇEMEN 1 0.078 -

ÇIRAK 2 0.156 

ÇOBAN 2 0.156 3 0.327 

ÇÖPLÜ 1 0.078 1 0.109 

İBRANOS - 1 0.109 

İHTİYAR 9 0.700 -

İL BEYİ 1 0.078 1 0.109 

İL BEY 1 0.078 
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İLGADIR 1 0.078 1 

İLYA 2 0.156 -

İLİD 1 0.078 1 

İMtRZA - 1 

ÎMRAN 1 0.078 -

İMİR CİVAN 2 0.156 -

İNE BEY 1 0.078 1 

İNE ŞEH 1 0.078 -

İNKİSİL 1 0.078 -

İSFENDİYAR 12 0.933 10 

İSKENDER 15 1.166 17 

İSTEDRANOS 1 0.078 -

İSTEFAN 1 0.078 4 

İSTİYAN 2 0.156 -

ÖDÜLCÜ - 1 

ÖK ŞEH 1 0.078 -

ÜMMET 1 0.078 -

ÜMİD 3 0.233 5 

ÜVEYS - 2 

ŞADİ - 1 

ŞAHRUH 1 0.078 -

ŞAHİN 1 0.078 1 

ŞARKİ - 1 

ŞARÜK 1 0.078 1 

Ş E H B A R O N 7 0.544 3 

ŞEH BEY 5 0.389 4 

ŞEH EYMİR 6 0.467 7 

ŞEH İMİR - 2 

ŞEH MİR - 1 

ŞEH TEMİR 1 0.078 -

ŞEHLÜC 1 0.078 1 

ŞEHRİ 1 0.078 -

ŞEHRİNUR - 1 

ŞEHRİYAR 1 0.078 2 

ŞEHRİZAR 1 0.078 -

ŞEHVAR 1 0.078 -
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0.109 

0.109 

0.109 

0.109 

1.089 

1.852 

0.436 

0.109 

0.545 

0.218 

0.109 

0.109 

0.109 

0.109 

0.327 

0.436 

0.763 

0.218 

0.109 

0.109 

0.109 

0.218 
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ŞENLİK 1 0.078 1 0.109 
ŞEREF - 1 0.109 
ŞİREMİR 1 0.078 

ŞİR EYMİR 1 0.078 -

Ş İ R M E R D - 1 0.109 
ŞİRAN 2 0.156 1 0.109 
ŞİRİN 7 0.544 6 0.654 
ŞİRÜN 2 0.156 5 0.545 
ŞÜKRAN 1 0.078 -

ŞÜKRULLAH 1 0.078 _ 


